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Addr A001-A512 512 Address setting

CHnd 12CH 12 channel setting
10CH 10 channel setting

SLnd
Auto Host mode
SL 1 Console mode
SL 2 Secondary mode

SHnd

SH 0 Effect 0 (recommended)
SH 1 Effect 1
SH 2 Effect 2
SH 3 Effect 3

Soud on Voice activated
oFF Voice off

SEnS 0-99 Vo i c e - a c t i v a t e d  s e n s i t i v i t y 
adjustment

bLnd

bLAc No 512 signal return to zero
Auto No 512 signal self-propelled
Soun No 512 signal sound

HoLd No 512 signal keeps last console 
state

LEd OFF After 5 seconds off the screen
ON The screen is always on

dISP no Display reverse
YES Display positive

rPAN no X motor forward
YES X motor reversal

rTiL no Y motor forward
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Channel
12 Channel
Channel Features Instructions
1 Horizontal 

operation
0-255

2 Horizontal   
fine-tune       

0-255

3 Vertical 
operation           

0-255

 4 Vertical   
fine-tune

 0-255 

                     
5          
　

color

0-9 White
10-19 Red
20-29 Yellow
30-39 Blue
40-49 Green
50-59 Orange
60-69 Pink
70-79 Light Blue
80-89 Pink+Light Blue
90-99 Orange+Pink
100-109 Green+Orange
110-119 Blue+Green
120-129 Yellow+Blue
130-139 Red+ Yellow
140-255 Automatic color change from 
slow to fast

6 Gobo 0-7 White
8-63 Fixed gobo
64-127Shaking gobo
128-255 Automatic change pattern from 
slow to fast

7 strobe 0-255
8 Dimming 0-255
9 Motor speed 0-255   from fast to slow



— 9 —

10 Automatic mode

0-59 Other channels function
60-84 Automatic mode3
85-109 Automatic mode2
110-134 Automatic mode1
135-159 Automatic mode0
160-184 Voice-control mode3
185-209 Voice-control mode2
210-234 Voice-control mode1
235-255 Voice-control mode0

11 reset 250-255（5S）
12 Light strips 5-109  Color selection

110-255 Color auto operatio
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Channel Features Instructions
1 Horizontal operation 0-255
2 Vertical operation 0-255

3 color

0-9 White
10-19 Red
20-29 Yellow
30-39 Blue
40-49 Green
50-59 Orange
60-69 Pink
70-79 Light Blue
80-89 Pink+Light Blue
90-99 Orange+Pink
100-109 Green+Orange
110-119 Blue+Green
120-129 Yellow+Blue
130-139 Red+ Yellow
140-255 Automatic color change 
from slow to fast

4 Gobo

0-7 White
8-63 Fixed gobo
64-127 Shaking gobo
128-255 Automatic change 
pattern from slow to fast

5 strobe 0-255
6 Dimming 0-255
7 Motor speed 0-255 

8 Automatic mode
0-59 Other channels function
60-159 Automatic mode
160-255 Voice-control mode

9 Reset 250-255（5 seconds）
10 Light strips 5-109  Color selection

110-255 Color auto operation
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VORSICHT
ÖFFNEN SIE DAS GEHÄUSE NICHT

STROMSCHLAGGEFAHR！
Bitte lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie dieses Produkt in 
Betrieb nehmen.
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Unpacking instructions
 Wenn Sie das Gerät erhalten, öffnen Sie es und prüfen 
Sie, ob die Ware vollständig ist. Wenn dies nicht der Fall 
ist, benachrichtigen Sie bitte sofort den Spediteur und 
bewahren Sie die Verpackung auf. Wenn Sie Schäden 
feststellen, bewahren Sie die Verpackung und alle 
Verpackungsmaterialien für einen sicheren Transport des 
Geräts auf.
     1 Stück Lampen     
     1 Bedienungsanleitung 
     1 Netzkabel 
     1 Bogenhalterung 
     2 Schrauben 
(auf der Maschine installiert)
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Funktionsbeschreibung
Addr A001-A512 512 Adresseinstellung
CHnd 12CH 12 Kanaleinstellung

10CH 10 Kanaleinstellung
SLnd Auto Host-Modus

SL 1 Konsolenmodus
SL 2 Sekundärer Modus

SHnd SH 0 Wirkung 0 (empfohlen)
SH 1 Wirkung 1
SH 2 Wirkung 2
SH 3 Wirkung 3

Soud on Sprachaktivierung
oFF Stimme aus

SEnS 0-99 Sprachaktivierte 
Empfindlichkeitseinstellung

bLnd bLAc Nein 512 Signal zurück auf Null
Auto Nein 512 Signal selbstfahrend
Soun Nein 512 Signalton
HoLd Nein 512 Signal behält den letzten 

Konsolenstatus bei
LEd OFF Nach 5 Sekunden vom Bildschirm

ON Der Bildschirm ist immer eingeschaltet
dISP no Rückwärts anzeigen

YES Positiv anzeigen
rPAN no X Motor vorwärts

YES X Motorumkehr
rTiL no Y Motor vorwärts

YES Y Motorumkehr
REST YES System zurücksetzen
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Kanal
Kanal Merkmale Anleitung
1 Horizontaler Betrieb 0-255
2 Horizontal

fine-tune
0-255

3 Vertikaler Betrieb 0-255
4 Vertikal

Feinabstimmung
0-255

5 Farbe

0-9 Weiß
10-19 Rot
20-29 Gelb
30-39 Blau
40-49 Grün
50-59 Orange
60-69 Rosa
70-79 Hellblau
80-89 Pink+Hellblau
90-99 Orange+Rosa
100-109 Grün+Orange
110-119 Blau+Grün
120-129 Gelb+Blau
130-139 Rot+Gelb
140-255 Automatischer 
Farbwechsel von langsam zu 
schnell

6 Gobo 0-7 Weiß
8-63 Fester Gobo
64-127Gobo schütteln
128-255 Automatisches 
Wechselmuster von langsam zu 
schnell

7 Strobe 0-255
8 Dimmen 0-255
9 Motordrehzahl 0-255   von schnell nach 

langsam
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10
Automatischer 
Modus
 

0-59 Funktion anderer Kanäle
60-84 Automatischer Modus3
85-109 Automatischer Modus2
110-134 Automatischer 
Modus1
135-159 Automatischer 
Modus0
160-184 Sprachsteuerung3
185-209 Sprachsteuerung2
210-234 Sprachsteuerung1
235-255 Sprachsteuerung0

11 Zurücksetzen 250-255(5S)
12 Lichtstreifen 5-109  Farbauswahl 

110-255 Farbautomatik
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Kanal Merkmale Anleitung
1 Horizontaler Betrieb 0-255
2 Vertikaler Betrieb 0-255

3 Farbe

0-9 Weiß
10-19 Rot
20-29 Gelb
30-39 Blau
40-49 Grün
50-59 Orange
60-69 Rosa
70-79 Hellblau
80-89 Pink+Hellblau
90-99 Orange+Rosa
100-109 Grün+Orange
110-119 Blau+Grün
120-129 Gelb+Blau
130-139 Rot+Gelb
140-255 Automatischer 
Farbwechsel von langsam zu 
schnell

4 Gobo 0-7 Weiß
8-63 Fixed gobo
64-127 Fester Gobo
128-255 Automatisches 
Wechselmuster von langsam zu 
schnell

5 Strobe 0-255
6 Dimmen 0-255
7 Motordrehzahl 0-255 
8 Automatischer 

Modus
0-59 Funktion anderer Kanäle
60-159 Automatischer Modus
160-255 Sprachsteuerung

9 Zurücksetzen 250-255(5 Sekunden)
10 Lichtstreifen 5-109  Farbauswahl

110-255 Farbautomatik





Manuale d'uso della mini testa
mobile Gobo

Light



Istruzioni per l'installazione e l'uso:
Dopo aver collegato l'alimentazione e acceso l'interruttore, viene visualizzato "rSt"
visualizzato. I fari mobili vengono ripristinati, si prega di non operare.
(1)Da collegare esclusivamente a una presa di corrente con messa a terra, per uso
interno.
(2)Non esporre il dispositivo alla pioggia o all'umidità, per evitare il rischio di fuoco
o scosse elettriche. Assicurarsi che nessun oggetto infiammabile senta il dispositivo.
(3) Installare l'apparecchiatura in un luogo ben ventilato ad almeno 50 cm di distanza
qualsiasi superficie e assicurarsi che le fessure di ventilazione non siano bloccato.
(4)Scollegare l'apparecchiatura dall'alimentazione elettrica prima Qualunque
operazione.
(5)La temperatura ambiente non deve superare i 40°C e la la temperatura ambiente
massima è di 45°C. Non utilizzare il dispositivo a temperatura più alta .
(6)L'apparecchiatura deve essere fermata immediatamente in caso di guasto si
verifica e non riparare l'attrezzatura da soli. Una manutenzione impropria può causare
danni e malfunzionamenti. Contattare il supporto tecnico per l'approvazione della
riparazione. Solo gli stessi accessori possono essere utilizzati con le parti originali e
assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia bloccato o danneggiato.
(7)Non esporre gli occhi a fonti luminose, che possono essere un segno di crisi
convulsive in persone sensibili.
(8)Le lampade sono utilizzate solo per la decorazione e non sono adatte per
illuminazione domestica ordinaria.
(9)Sostituzione del fusibile: scollegare il dispositivo dall'alimentazione alimentazione,
rimuovere il portafusibile dalla sua posizione originale con un cacciavite , togliere il
fusibile bruciato, sostituire il fusibile con lo stesso caratteristiche, quindi riruotare la
vite e collegare il dispositivo a l'alimentazione è superiore.
(10)ATTENZIONE: interrompere l'utilizzo se il fusibile continua a saltare dopo
essendo sostituito. Contattare l'assistenza clienti per ulteriori istruzioni , l'uso
continuato può causare gravi danni.
(11)Fissare l'apparecchiatura con i fori per le viti sulla staffa per garantire che
l'attrezzatura sia fissata saldamente per evitare vibrazioni e movimenti durante il
funzionamento e controllare sempre se la struttura del l'attrezzatura è sufficientemente
resistente per resistere ad attrezzature che sono almeno dieci volte.
(12)L'attrezzatura deve essere riparata da professionisti in luoghi che gli anziani e i
bambini non possono raggiungerli e nessuno può passare sotto o sulle strisce
pedonali.

(13)Fine del ciclo di vita del prodotto: questo segnale indica che questo il prodotto



non deve essere gettato nei rifiuti domestici in Europa Paesi della Comunità e che i
rifiuti dovrebbero essere riciclati per sostenere il riciclo sostenibile delle risorse al fine
di tutelare l' ambiente e salute umana Utilizzare. Se hai bisogno di riciclare
elettrodomestici usati , recati presso un centro di raccolta di elettrodomestici centro o
contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto per garantire il
riciclaggio ecologico del prodotto.
(14).Prima di pulire il dispositivo, scollegarlo dalla fonte di alimentazione se
collegato. Non usare detergenti aggressivi. Pulisci la polvere o lo sporco da il prodotto
con un panno pulito. Non siamo responsabili per danni causati da una manipolazione
non corretta, un uso improprio o usura
(15)Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche tecniche.

Si prega di leggere attentamente questo manuale prima dell'uso
Nota: questo manuale contiene informazioni importanti su installazione e
funzionamento, in base ai requisiti del manuale. Si prega di conservare questo
manuale per le emergenze.

Fasi di avvio per varie modalità
1. Modalità automatica
Premere "MENU" per trovare "AU01", premere "ENTER". "Su" o "Giù" tasto per
selezionare uno degli effetti AU01-AU09 e premere "ENTER" per avviare la modalità
automatica.
2. Modalità audio
Premere "MENU" per trovare "AU01", premere "ENTER". Premere "Su" o "Giù" per
selezionare "Suono" e premere il tasto "INVIO" per avviare la modalità audio.

Parametri tecnici
Tensione: CA 100-240 V 50/60 HZ
Sorgente luminosa 1: 1 LED bianco + 12 perline lampada RGB
Gobos: 1 bianco+7 gobos
Colori: 1 bianco + 7 colori
Canale: 10/12 CH
Funzionamento: DMX512, Auto, Suono, Master-slave
Inclinazione: 540°
Panoramica: 270°

Istruzioni per lo spacchettamento
Quando ricevi il dispositivo, aprilo e controlla se la merce è completa. In caso
contrario, avvisa il corriere immediatamente e conservare l'imballaggio e, se il danno
viene rilevato, conservare l'imballaggio e tutti gli imballaggi materiali per il trasporto
sicuro del dispositivo.
 1 pz lampade
 1 manuale di istruzioni
 1 cavo di alimentazione



 1 staffa ad arco
 2 viti (installate sulla macchina)

DISPLAYALED

Procedura per l'installazione del supporto

1.Display
2.Control buttons
（MENU UP DOWN ENTER）
3.Microphone
4.DMX IN
5.DMX OUT
6.POWER IN
7.Fan

Install the bow bracket
and fix it with screws

Install the bow bracket
with the bow bracket



Modalità console e modalità master-slave:
DMX OUT al DMX IN dell'apparecchio n. 1; DMXOUT di il dispositivo n. 1 è
collegato all'ingresso DMX dell' Apparecchio n. 2;Premere "MENU" per trovare
"Addr", premere "ENTER", visualizzare "A001"Premere "Su" o "Giù" per selezionare
il valore della console;Impostazioni master e slave: l'apparecchio di illuminazione n. 1
è impostato sulla funzione autopropulsa o attivata vocalmente in base al modalità di
avvio; 2, 3 e il codice indirizzo è 001;**** sono impostati sulla modalità DMX512: il
codice indirizzo DMX è 001;

Descrizione della funzione
Indirizzo Da A001 a

A512
512 Impostazione indirizzo

Cnd 12CH Impostazione a 12 canali
10CH Impostazione a 10 canali

SLnd Auto Modalità host
1° livello Modalità console
Livello 2 Modalità secondaria

Scomparsa S0 ... Effetto 0 (consigliato)
SH1 Effetto 1
SH2 Effetto 2
SH3 Effetto 3

Suono SU Attivazione vocale

Confirm that the bracket
position is installed correctly

Position is installed successfully
Confirm whether the bracket



Spento Voce fuori
SEns 0-99 Sensibilità attivata tramite comando vocale

aggiustamento
insipido nero Nessun segnale 512 torna a zero

Auto Segnale n. 512 semovente
Suono Nessun segnale acustico 512
Presa Nessun segnale 512 mantiene l'ultima console

stato
Guidato SPENTO Dopo 5 secondi dallo schermo

SU Lo schermo è sempre acceso
dISP NO Visualizza inverso

SÌ Mostra positivo
rPan NO X motore avanti

SÌ Inversione del motore X
rTiL NO Motore Y in avanti

Canale
12 canali
Canale Caratteristiche Istruzioni
1 Funzionamento

orizzontale
0-255

2 Regolazione fine
orizzontale

0-255

3 Funzionamento
verticale

0-255

4 Regolazione verticale
fine

0-255

5 Colore 0-9 Bianco
10-19 Rosso
20-29 Giallo
30-39 Blu
40-49 Verde
50-59 Arancione
60-69 Rosa
70-79 Azzurro
80-89 Rosa + Azzurro
90-99 Arancione+Rosa
100-109 Verde+Arancione
110-119 Blu+Verde
120-129 Giallo+Blu
130-139 Rosso+Giallo
140-255 Cambio colore automatico da lento a veloce

6 Gobbo 0-7 Bianco



8-63 Gobo fisso
64-127 Gobo vibrante
128-255 Modello di cambio automatico da lento a
veloce

7 Stroboscopio 0-255
8 Oscuramento 0-255
9 Velocità del motore 0-255 da veloce a lento
10 Modalità automatica 0-59 Altri canali funzionano

60-84 Modalità automatica3
85-109 Modalità automatica2
110-134 Modalità automatica1
135-159 Modalità automatica0
160-184 Modalità automatica3
185-209 Modalità automatica2
210-234 Modalità automatica1
235-255 Modalità automatica 0

11 Reset 250-255 (5 secondi)
12 Strisce luminose 5-109 Selezione del colore

110-255 Funzionamento automatico del colore

10 Canale
Canale Caratteristiche Istruzioni

1 Funzionamento
orizzontale

0-255

2 Funzionamento verticale 0-255
3 Colore 0-9 Bianco

10-19 Rosso
20-29 Giallo
30-39 Blu
40-49 Verde
50-59 Arancione
60-69 Rosa
70-79 Azzurro
80-89 Rosa + Azzurro
90-99 Arancione+Rosa
100-109 Verde+Arancione
110-119 Blu+Verde
120-129 Giallo+Blu
130-139 Rosso+Giallo
140-255 Cambio colore automatico da lento a veloce

4 Gobbo 0-7 Bianco
8-63 Gobo fisso



64-127 Gobo vibrante
128-255 Modello di cambio automatico da lento a
veloce

5 Stroboscopio 0-255
6 Oscuramento 0-255
7 Velocità del motore 0-255
8 Modalità automatica 0-59 altri canali funzione

60-159 modalità automatica
Modalità di controllo vocale 160-255

9 Reset 250-255 (5 secondi)
10 Strisce luminose 5-109 Selezione del colore

110-255 Funzionamento automatico del colore



Mini lampe à tête mobile Gobo

MANUEL
D'UTILISATION



Instructions d'installation et d'utilisation :
Une fois l'alimentation branchée et l'interrupteur allumé, « rSt » est affiché. Les
phares mobiles sont en cours de réinitialisation, veuillez ne pas fonctionner.
(1)Branché sur une prise de courant avec terre pour une utilisation en intérieur
uniquement.
(2)N'exposez pas l'appareil à la pluie ou à l'humidité, évitez le risque de feu ou un
choc électrique. Assurez-vous qu'aucun objet inflammable n'entende appareil.
(3) Installez l'équipement dans un endroit bien ventilé à au moins 50 cm de toute
surface et assurez-vous que les fentes de ventilation ne sont pas bloqué.
(4)Débranchez l'équipement de l'alimentation électrique avant n'importe lequel
opération.
(5)La température ambiante ne doit pas dépasser 40°C et la La température ambiante
maximale est de 45 °C. N'utilisez pas l'appareil à température plus élevée .
(6)L'équipement doit être arrêté immédiatement en cas de défaut. se produit et ne
réparez pas l'équipement vous-même. Un entretien inapproprié peut entraîner des
dommages et des dysfonctionnements. Contactez le support technique pour
l'approbation de réparation. Seuls les mêmes accessoires peuvent être utilisés avec les
pièces d'origine et assurez-vous que le cordon d'alimentation n'est pas bloqué ou
endommagé.
(7)N'exposez pas vos yeux à des sources lumineuses, ce qui peut être le signe d'une
crise chez les personnes sensibles.
(8)Les lampes sont uniquement utilisées à des fins décoratives et ne conviennent pas
aux éclairage domestique ordinaire.
(9)Remplacement du fusible : Débranchez l'appareil de l'alimentation alimentation,
retirez le porte-fusible de sa position d'origine avec un tournevis , retirez le fusible
grillé, remplacez le fusible par le même caractéristiques, puis faites tourner à nouveau
la vis et connectez l'appareil à l'alimentation électrique supérieure.
(10)AVERTISSEMENT : Arrêtez de l'utiliser si le fusible continue de sauter après
être remplacé. Veuillez contacter le service client pour plus d' informations, une
utilisation continue peut entraîner de graves dommages.
(11)Fixez l'équipement avec les trous de vis sur le support pour assurer que
l'équipement soit solidement fixé pour éviter les vibrations et les mouvements pendant
le fonctionnement, et vérifiez toujours si la structure du l'équipement est suffisamment
solide pour supporter un équipement qui est au moins dix fois.
(12)Le matériel doit être fixé par des professionnels dans des endroits qui les anciens
et les enfants ne peuvent pas atteindre, et personne ne peut passer en dessous ou au
dessus du passage piéton.



(13)Fin de vie du produit : Ce signe indique que ce le produit ne doit pas être jeté
avec les ordures ménagères en Europe Les pays de la Communauté et que les déchets
devraient être recyclés pour soutenir le recyclage durable des ressources afin de
protéger l'environnement Environnement et santé humaine Utiliser. Si vous devez
recycler des appareils électriques usagés, veuillez vous rendre dans un centre de
collecte d' appareils électriques centre ou contactez le revendeur auprès duquel vous
avez acheté le produit pour assurer le recyclage écologique du produit.
(14)Avant de nettoyer l'appareil, débranchez-le de la source d'alimentation s'il est
connecté. N'utilisez pas de nettoyants agressifs. Essuyez la poussière ou la saleté
Nettoyez le produit avec un chiffon propre. Nous ne sommes pas responsables des
dommages causés par une mauvaise manipulation, une mauvaise utilisation ou l'usure.
(15)Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications techniques.

Veuillez lire attentivement ce manuel avant utilisation
Remarque : ce manuel contient des informations importantes , l'installation et le
fonctionnement doivent être conformes aux exigences du manuel. Veuillez conserver
ce manuel pour les urgences.

Étapes de démarrage pour différents modes
1. Mode automatique
Appuyez sur « MENU » pour trouver « AU01 », appuyez sur « ENTRÉE ». « Haut »
ou « Bas » pour sélectionner l'un des effets AU01-AU09 et appuyez sur "ENTER"
pour démarrer le mode automatique.
2. Mode sonore
Appuyez sur « MENU » pour trouver « AU01 », appuyez sur « ENTRÉE ». Appuyez
sur « Haut » ou « Bas » pour sélectionner « Son » et appuyez sur la touche «
ENTRÉE » pour démarrer le mode son.

Paramètres techniques
Tension : 100-240 V CA 50/60 Hz
Source lumineuse 1 : 1 LED blanche + 12 perles de lampe RVB
Gobos : 1 blanc + 7 gobos
Couleurs : 1 blanc + 7 couleurs
Chaîne : 10/12 CH
Fonctionnement : DMX512, Auto, Son, Maître-esclave
Inclinaison : 540°
Panoramique : 270°

Instructions de déballage
Lorsque vous recevez l'appareil, ouvrez-le et vérifiez si la marchandise est complète.
Dans le cas contraire, veuillez en informer le transporteur. immédiatement et
conserver l'emballage, et si le dommage est
révélé, conserver l'emballage et tous les
matériaux de conditionnement matériaux



pour le transport sûr de l'appareil.
 1 lampe
 1 manuel d'instructions
 1 cordon d'alimentation
 1 support d'arc
 2 vis (installées sur la machine)

AFFICHAGE LED

Procédure d'installation du support

1.Display
2.Control buttons
（MENU UP DOWN ENTER）
3.Microphone
4.DMX IN
5.DMX OUT
6.POWER IN
7.Fan

Install the bow bracket
and fix it with screws

Install the bow bracket
with the bow bracket



Mode console et mode maître-esclave :
DMX OUT vers DMX IN du luminaire n°1 ; DMXOUT de l'appareil n°1 est connecté
à l'entrée DMX IN du Appareil n° 2 ; Appuyez sur « MENU » pour trouver « Addr »,
appuyez sur « ENTER », affichez « A001 », appuyez sur « Up » ou « Down » pour
sélectionner la valeur de la console ; Paramètres maître et esclave : Le luminaire n° 1
est réglé sur une fonction autopropulsée ou à commande vocale selon la mode de
démarrage ; 2, 3 et le code d'adresse est 001 ; **** sont réglés sur le mode DMX512 :
le code d'adresse DMX est 001 ;

Description de la fonction
Adresse A001-A512 Réglage de l'adresse 512
CHnd 12CH Réglage 12 canaux

10CH Réglage 10 canaux
SLnd Auto Mode hôte

SL 1 Mode console
SL 2 Mode secondaire

SHnd SH0 Effet 0 (recommandé)
SH1 Effet 1
SH2 Effet 2
SH3 Effet 3

Soudure Sur Activation vocale
Désactivé Voix off

Confirm that the bracket
position is installed correctly

Position is installed successfully
Confirm whether the bracket



SENS 0-99 Sensibilité activée par la voix ajustement
aveugle noir Aucun signal 512 ne revient à zéro

Auto Signal n° 512 automoteur
Son Pas de signal sonore 512
Prise Aucun signal 512 ne conserve la dernière console

État
Dirigé DÉSACTIVÉ Après 5 secondes hors de l'écran

SUR L'écran est toujours allumé
dISP Non Affichage inversé

OUI Afficher positif
rPan Non Moteur X en avant

OUI Inversion du moteur X
rTiL Non Moteur Y en avant

Canal
12 canaux
Canal Caractéristiques Instructions
1 Fonctionnement

horizontal
0-255

2 Réglage fin horizontal 0-255
3 Fonctionnement vertical 0-255
4 Réglage vertical précis 0-255
5 Couleur 0-9 Blanc

10-19 Rouge
20-29 Jaune
30-39 Bleu
40-49 Vert
50-59 Orange
60-69 Rose
70-79 Bleu clair
80-89 Rose + Bleu clair
90-99 Orange+Rose
100-109 Vert+Orange
110-119 Bleu+Vert
120-129 Jaune+Bleu
130-139 Rouge+Jaune
140-255 Changement de couleur automatique de lent à
rapide

6 Gobo 0-7 Blanc
Gobo fixe 8-63
Gobo à secousses 64-127
128-255 Changement automatique de modèle de lent à
rapide



7 Stroboscope 0-255
8 Atténuation 0-255
9 Vitesse du moteur 0-255 de rapide à lent
10 Mode automatique 0-59 Autres fonctions des canaux

60-84 Mode automatique3
85-109 Mode automatique2
110-134 Mode automatique1
135-159 Mode automatique0
160-184 Mode automatique3
185-209 Mode automatique2
210-234 Mode automatique1
235-255 Mode automatique 0

11 Réinitialiser 250-255 (5s)
12 Bandes lumineuses 5-109 Sélection des couleurs

110-255 Fonctionnement automatique des couleurs

10 canaux
Canal Caractéristiques Instructions

1 Fonctionnement
horizontal

0-255

2 Fonctionnement vertical 0-255
3 Couleur 0-9 Blanc

10-19 Rouge
20-29 Jaune
30-39 Bleu
40-49 Vert
50-59 Orange
60-69 Rose
70-79 Bleu clair
80-89 Rose + Bleu clair
90-99 Orange+Rose
100-109 Vert+Orange
110-119 Bleu+Vert
120-129 Jaune+Bleu
130-139 Rouge+Jaune
140-255 Changement de couleur automatique de lent
à rapide

4 Gobo 0-7 Blanc
Gobo fixe 8-63
Gobo à secousses 64-127
128-255 Changement automatique de modèle de lent
à rapide



5 Stroboscope 0-255
6 Atténuation 0-255
7 Vitesse du moteur 0-255
8 Mode automatique 0-59 autres fonctions de canaux

60-159 mode automatique
Mode de commande vocale 160-255

9 Réinitialiser 250-255 (5s)
10 Bandes lumineuses 5-109 Sélection des couleurs

110-255 Fonctionnement automatique des couleurs



Miniaturowa ruchoma głowica
Gobo Light

INSTRUK
CJAOBSŁUGI



Instrukcja instalacji i obsługi:
Po podłączeniu zasilania i włączeniu przełącznika na wyświetlaczu pojawia się napis
„rSt”. wyświetlane. Ruchome reflektory są resetowane, proszę nie działać.
(1)Podłączać do uziemionego gniazdka elektrycznego wyłącznie do użytku wewnątrz
pomieszczeń.
(2)Nie wystawiaj urządzenia na działanie deszczu lub wilgoci, unikaj ryzyka ogniowy
lub porażenia prądem. Upewnij się, że żadne łatwopalne przedmioty nie słyszą
urządzenie.
(3)Zamontuj urządzenie w miejscu dobrze wentylowanym, w odległości co najmniej
50 cm od jakiejkolwiek powierzchni i upewnij się, że otwory wentylacyjne nie są
zasłonięte. zablokowany.
(4)Przed przystąpieniem do prac należy odłączyć urządzenie od zasilania. każdy
działanie.
(5)Temperatura otoczenia nie powinna przekraczać 40°C, a maksymalna temperatura
otoczenia wynosi 45°C. Nie używaj urządzenia w wyższa temperatura .
(6)W przypadku stwierdzenia usterki należy natychmiast zatrzymać pracę urządzenia.
występuje i nie naprawiaj sprzętu samodzielnie. Nieprawidłowa konserwacja może
spowodować uszkodzenie i awarię. Skontaktuj się z pomocą techniczną do
zatwierdzenia naprawy. Można używać tylko tych samych akcesoriów oryginalne
części i upewnij się, że przewód zasilający nie jest zablokowany lub uszkodzony.
(7)Nie wystawiaj oczu na działanie źródeł światła, ponieważ może to być oznaką
napad padaczkowy u osób wrażliwych.
(8)Lampy służą wyłącznie do dekoracji i nie nadają się do zwykłe oświetlenie
domowe.
(9)Wymiana bezpiecznika: Odłącz urządzenie od zasilania. zasilanie, wyjmij uchwyt
bezpiecznika z jego pierwotnej pozycji z śrubokręt , wyjmij przepalony bezpiecznik,
wymień bezpiecznik na ten sam następnie ponownie obróć śrubę i podłącz urządzenie
do Zasilacz jest lepszy.
(10)OSTRZEŻENIE: Jeśli bezpiecznik nadal się przepala, należy zaprzestać jego
używania. istnienie wymieniono. Skontaktuj się z obsługą klienta, aby uzyskać dalsze
instrukcje , dalsze użytkowanie może spowodować poważne uszkodzenia.
(11)Zamocuj sprzęt za pomocą otworów na śruby w uchwycie, aby zapewnić że
sprzęt jest solidnie zamocowany, aby zapobiec wibracjom i ruchom podczas
eksploatacji i zawsze sprawdzaj, czy konstrukcja sprzęt jest wystarczająco mocny, aby
wytrzymać sprzęt, który jest co najmniej dziesięć razy.
(12)Sprzęt musi być naprawiony przez fachowców w miejscach, w których: starsi i
dzieci nie mogą dosięgnąć, a nikt nie może przejść pod nim ani nad przejściem dla
pieszych.



(13)Koniec okresu przydatności produktu: Ten znak oznacza, że produkt ten jest już
nieużywany. Produktu nie należy wyrzucać do odpadów domowych w Europie Kraje
Wspólnoty i że odpady powinny być poddawane recyklingowi w celu wsparcia
zrównoważony recykling zasobów w celu ochrony środowisko i zdrowie człowieka
Wykorzystaj. Jeśli musisz poddać recyklingowi zużyte urządzenia elektryczne, udaj
się do punktu zbiórki urządze ń elektrycznych centrum lub skontaktuj się ze
sprzedawcą, u którego zakupiłeś produkt, aby zapewnić ekologiczny recykling
produktu.
(14)Przed czyszczeniem urządzenia należy odłączyć je od źródła zasilania. jeśli
podłączony. Nie używaj ostrych środków czyszczących. Wytrzyj kurz lub brud z
produkt czystą szmatką. Nie ponosimy odpowiedzialności za uszkodzenia
spowodowane nieprawidłową obsługą, niewłaściwym użytkowaniem lub zużyciem
(15)Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian technicznych.

Przed użyciem należy uważnie przeczytać instrukcję.
Uwaga: niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące instalacji i obsługi
zgodnie z wymaganiami instrukcji 1. Prosimy zachować tę instrukcję na wypadek
sytuacji awaryjnych.

Kroki uruchamiania dla różnych trybów
1. Tryb automatyczny
Naciśnij „MENU”, aby znaleźć „AU01”, naciśnij „ENTER”. „W górę” lub „W dół”
klawisz, aby wybrać jeden z efektów AU01-AU09 i naciśnij „ENTER” aby
uruchomić tryb automatyczny.
2. Tryb dźwięku
Naciśnij „MENU”, aby znaleźć „AU01”, naciśnij „ENTER”. Naciśnij „W górę” lub
„W dół”, aby wybrać „Dźwięk” i naciśnij klawisz „ENTER” aby uruchomić tryb
dźwiękowy.

Parametry techniczne
Napięcie: AC 100-240 V 50/60 Hz
Źródło światła 1: 1 szt. białej diody LED + 12 koralików RGB
Gobo: 1 biały + 7 gobo
Kolory: 1 biały + 7 kolorów
Kanał: 10/12 CH
Działanie: DMX512, Auto, Dźwięk, Master-slave
Pochylenie: 540°



Obrót: 270°

Instrukcje rozpakowywania
Po otrzymaniu urządzenia otwórz je i sprawdź, czy towar jest kompletny. Jeśli nie,
powiadom przewoźnika. natychmiast i zachowaj opakowanie, a w przypadku
ujawnienia uszkodzeń zachowaj opakowanie i wszystkie elementy opakowania
materiały umożliwiające bezpieczny
transport urządzenia.
 1 szt. lamp
 1 instrukcja obsługi
 1 przewód zasilający
 1 uchwyt na łuk
 2 śruby (zamontowane na maszynie)

WYŚWIETLACZ LED

Procedura instalacji wsparcia

1.Display
2.Control buttons
（MENU UP DOWN ENTER）
3.Microphone
4.DMX IN
5.DMX OUT
6.POWER IN
7.Fan

Install the bow bracket
and fix it with screws

Install the bow bracket
with the bow bracket



Tryb konsoli i tryb master-slave:
Wyjście DMX do wejścia DMX urządzenia nr 1; wyjście DMX Urządzenie nr 1 jest
podłączone do wejścia DMX Oprawa nr 2; Naciśnij „MENU”, aby znaleźć „Addr”,
naciśnij „ENTER”, wyświetl „A001” naciśnij „W górę” lub „W dół”, aby wybrać
wartość konsoli; Ustawienia główne i podrzędne: Oprawa oświetleniowa nr 1 jest
ustawiona na funkcję samojezdną lub aktywowaną głosem zgodnie z tryb
uruchamiania; 2, 3 i kod adresu to 001;**** są ustawione na tryb DMX512: kod
adresu DMX to 001;

Opis funkcji
Adres A001-A512 Ustawienie adresu 512
CHnd 12 kanałów Ustawienie 12 kanałów

10 kanałów Ustawienie 10 kanałów
SLnd Automatyczny Tryb hosta

SL1 Tryb konsoli
SL2 Tryb drugorzędny

SHnd SH0 Efekt 0 (zalecany)
SH1 Efekt 1
SH2 Efekt 2
SH3 Efekt 3

Confirm that the bracket
position is installed correctly

Position is installed successfully
Confirm whether the bracket



Dźwięk NA Aktywowane głosem
Wyłączony Wyłącz głos

Sen 0-99 Czułość aktywowana głosem modyfikacja
ślepy czarny Sygnał nr 512 powraca do zera

Automatyczny Sygnał nr 512 samojezdny
Dźwięk Brak sygnału dźwiękowego 512
Trzymać Sygnał nr 512 utrzymuje ostatnią konsolę

państwo
Prowadzony WYŁĄCZONY Po 5 sekundach od zniknięcia z ekranu

NA Ekran jest zawsze włączony
dISP NIE Wyświetl odwrotną stronę

TAK Wyświetlaj pozytywne
rPan NIE Silnik X do przodu

TAK Odwrócenie silnika X
rTiL NIE Silnik Y do przodu

Kanał
12 kanałów
Kanał Cechy Instrukcje
1 Praca pozioma 0-255
2 Dokładne dostrojenie

poziome
0-255

3 Praca pionowa 0-255
4 Pionowe dostrajanie

precyzyjne
0-255

5 Kolor 0-9 Biały
10-19 Czerwony
20-29 Żółty
30-39 Niebieski
40-49 Zielony
50-59 Pomarańczowy
60-69 Różowy
70-79 Jasnoniebieski
80-89 Różowy + Jasnoniebieski
90-99 Pomarańczowy+Różowy
100-109 Zielony+Pomarańczowy
110-119 Niebieski+Zielony
120-129 Żółty+Niebieski
130-139 Czerwony+Żółty
140-255 Automatyczna zmiana koloru z wolnego na
szybki

6 Gobo 0-7 Biały
8-63 Stały Gobo



64-127 Gobo wibrujące
128-255 Automatyczna zmiana wzorca z wolnego na
szybki

7 Stroboskop 0-255
8 Ściemnianie 0-255
9 Prędkość silnika 0-255 od szybkiego do wolnego
10 Tryb automatyczny 0-59 Inne funkcje kanałów

60-84 Tryb automatyczny3
85-109 Tryb automatyczny 2
110-134 Tryb automatyczny 1
135-159 Tryb automatyczny 0
160-184 Tryb automatyczny3
185-209 Tryb automatyczny 2
210-234 Tryb automatyczny 1
235-255 Tryb automatyczny 0

11 Nastawić 250-255 (5 sek.)
12 Paski świetlne 5-109 Wybór koloru

110-255 Automatyczna obsługa kolorów

10 kanałów
Kanał Cechy Instrukcje

1 Praca pozioma 0-255
2 Praca pionowa 0-255
3 Kolor 0-9 Biały

10-19 Czerwony
20-29 Żółty
30-39 Niebieski
40-49 Zielony
50-59 Pomarańczowy
60-69 Różowy
70-79 Jasnoniebieski
80-89 Różowy + Jasnoniebieski
90-99 Pomarańczowy+Różowy
100-109 Zielony+Pomarańczowy
110-119 Niebieski+Zielony
120-129 Żółty+Niebieski
130-139 Czerwony+Żółty
140-255 Automatyczna zmiana koloru z wolnego na
szybki

4 Gobo 0-7 Biały
8-63 Stały Gobo
64-127 Gobo wibrujące



128-255 Automatyczna zmiana wzorca z wolnego na
szybki

5 Stroboskop 0-255
6 Ściemnianie 0-255
7 Prędkość silnika 0-255
8 Tryb automatyczny 0-59 inne funkcje kanałów

60-159 tryb automatyczny
160-255 tryb sterowania głosem

9 Nastawić 250-255 (5 sek.)
10 Paski świetlne 5-109 Wybór koloru

110-255 Automatyczna obsługa kolorów



Mini Moving Head Gobo Light

UŽIVATE
LSKÁ PŘÍRUČKA



Návod k instalaci a obsluze:
Po připojení napájení a zapnutí spínače je "rSt". zobrazeno. Pohybující se světlomety
se resetují, prosím , ne provozovat.
(1)Zapojeno do uzemněné elektrické zásuvky pouze pro vnitřní použití.
(2)Nevystavujte zařízení dešti nebo vlhkosti, vyhněte se riziku ohně nebo úrazu
elektrickým proudem. Ujistěte se, že žádné hořlavé předměty neslyší zařízení.
(3) Instalujte zařízení na dobře větraném místě ve vzdálenosti alespoň 50 cm od něj
jakýkoli povrch a zajistěte, aby nebyly větrací otvory zablokováno.
(4)Předtím odpojte zařízení od napájení žádný operace.
(5)Okolní teplota by neměla překročit 40 °C a maximální okolní teplota je 45°C.
Neprovozujte zařízení při vyšší teplota .
(6)V případě poruchy je třeba zařízení okamžitě zastavit dojde a neopravujte zařízení
sami. Nesprávná údržba může způsobit poškození a poruchu. Kontaktujte technickou
podporu pro schválení opravy. Lze použít pouze stejné příslušenství originální díly a
ujistěte se, že napájecí kabel není zablokovaný nebo poškozené.
(7)Nevystavujte oči zdrojům světla, které mohou být příznakem a záchvat u citlivých
lidí.
(8)Lampy slouží pouze k dekoraci a nejsou vhodné běžné osvětlení domácnosti.
(9)Výměna pojistky: Odpojte zařízení od napájení napájení, vyjměte držák pojistky z
jeho původní polohy s a s cr ewdriver, vyjměte spálenou pojistku, vyměňte pojistku za
stejný charakteristiky, poté znovu otočte šroubem a připojte zařízení k nadřazený
napájecí zdroj.
(10)VAROVÁNÍ: Přestaňte jej používat, pokud pojistka stále přepaluje bytost
nahrazeno. Pro další pokyny kontaktujte zákaznickou podporu , další používání může
způsobit vážné poškození.
(11)Upevněte zařízení pomocí otvorů pro šrouby na držáku že zařízení je pevně
upevněno, aby se zabránilo vibracím a pohybu během provozu a vždy zkontrolujte,
zda je struktura zařízení je dostatečně pevné, aby vydrželo zařízení, které je
minimálně desetkrát.
(12)Zařízení musí být upevněno odborníky na místech, která starší a děti nemohou
dosáhnout a nikdo nemůže projít pod nebo přes přechod pro chodce.

(13)Konec životnosti produktu: Tato značka to znamená výrobek by neměl být v
Evropě vyhazován do domovního odpadu země Společenství a tento odpad by měl být
recyklován udržitelná recyklace zdrojů za účelem ochrany životní prostředí a zdraví
člověka Využít. Pokud potřebujete recyklovat použité elektrické spotřebiče, přejděte
prosím do sběrny elektrických spotřebičů centru nebo se obraťte na prodejce, u
kterého jste produkt zakoupili zajistit ekologickou recyklaci výrobku.



(14).Před čištěním zařízení odpojte od zdroje napájení pokud je připojen.
Nepoužívejte drsné čisticí prostředky. Setřete prach nebo nečistoty výrobek čistým
hadříkem. Neneseme odpovědnost za škody způsobené nesprávnou manipulací,
nevhodným použitím nebo opotřebením
(15)Vyhrazujeme si právo na technické změny.

Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod
Poznámka: tato příručka obsahuje důležité informace , instalaci, provoz podle
požadavků manuálu1. Uschovejte si prosím tento návod pro případ nouze.

Spouštěcí kroky pro různé režimy
1.Automatický režim
Stiskněte "MENU" pro nalezení "AU01", stiskněte "ENTER". "Nahoru" nebo "Dolů"
vyberte jeden z efektů AU01-AU09 a stiskněte "ENTER" pro spuštění automatického
režimu.
2. Režim zvuku
Stiskněte "MENU" pro nalezení "AU01", stiskněte "ENTER". Stiskněte "Up" nebo
"Down" pro výběr "Soud" a stiskněte tlačítko "ENTER". pro spuštění zvukového
režimu.

Technické parametry
Napětí: AC 100-240 V 50/60HZ
Světelný zdroj 1: 1ks bílých LED + 12 RGB korálků
Goba: 1 bílá + 7 goba
Barvy: 1 bílá + 7 barev
Kanál: 10/12 CH
Provoz: DMX512, Auto, Zvuk, Master-Slave
Náklon: 540°
Pan: 270°

Pokyny k rozbalení
Po obdržení zařízení jej otevřete a zkontrolujte, zda je zboží kompletní. Pokud ne,
informujte dopravce okamžitě a zakonzervujte obal, a pokud je poškození odhaleno,
zakonzervujte obal a všechny obaly materiály pro bezpečnou přepravu zařízení.
 1 ks lampy
 1 návod k použití
 1 napájecí kabel
 1 držák luku
 2 šrouby (instalované na stroji)

LED DISPLEJ



Postup instalace podpory

1.Display
2.Control buttons
（MENU UP DOWN ENTER）
3.Microphone
4.DMX IN
5.DMX OUT
6.POWER IN
7.Fan

Install the bow bracket
and fix it with screws

Install the bow bracket
with the bow bracket

Confirm that the bracket
position is installed correctly

Position is installed successfully
Confirm whether the bracket



Režim konzole a režim master-slave:
DMX OUT do DMX IN zařízení č. 1; DMXOUT z zařízení č. 1 je připojeno k DMX
IN Zařízení č. 2;Stiskněte "MENU" pro nalezení "Addr", stiskněte "ENTER",
zobrazte "A001"stiskněte "Nahoru" nebo "Dolů" pro výběr hodnoty konzoly;Hlavní a
vedlejší nastavení: Svítidlo č. 1 je nastavit na samohybnou nebo hlasově aktivovanou
funkci podle režim spouštění; 2, 3 a kód adresy je 001;**** jsou nastaveny na režim
DMX512: kód adresy DMX je 001;

Popis funkce
Adr A001-A512 512 Nastavení adresy
CHnd 12CH Nastavení 12 kanálů

10CH Nastavení 10 kanálů
SLnd Auto Režim hostitele

SL 1 Režim konzoly
SL 2 Sekundární režim

SHnd SH0 Efekt 0（doporučeno）
SH1 Účinek 1
SH2 Účinek 2
SH3 Účinek 3

Soud Na Hlas aktivován
Vypnuto Hlas vypnutý

SEns 0-99 Citlivost aktivovaná hlasem nastavení
blLnd bLAc Žádný signál 512 se nevrátí na nulu

Auto Žádný signál 512 s vlastním pohonem
Soun Žádný zvuk signálu 512
Držet Žádný signál 512 zůstává poslední konzole

stát
LED VYPNUTO Po 5 sekundách mimo obrazovku

NA Obrazovka je vždy zapnutá
dISP žádný Zobrazení obráceně

ANO Zobrazit pozitivní
rPan žádný X motor vpřed

ANO X reverzace motoru
rTiL žádný Y motor dopředu



Kanál
12 kanál
Kanál Vlastnosti Instrukce
1 Horizontální provoz 0-255
2 Horizontální jemné

doladění
0-255

3 Vertikální provoz 0-255
4 Vertikální jemné doladě

ní
0-255

5 Barva 0-9 Bílá
10-19 červená
20-29 Žlutá
30-39 Modrá
40-49 Zelená
50-59 oranžová
60-69 Růžová
70-79 Světle modrá
80-89 Růžová+ Světle modrá
90-99 oranžová+růžová
100-109 Zelená+oranžová
110-119 Modrá+zelená
120-129 žlutá+modrá
130-139 červená+žlutá
140-255 Automatická změna barvy z pomalé na rychlou

6 Gobo 0-7 Bílá
8-63 Pevné Gobo
64-127 Třesení Goba
128-255 Automatická zm ě na vzoru z pomalého na
rychlý

7 Stroboskop 0-255
8 Stmívání 0-255
9 Rychlost motoru 0-255 z rychlé na pomalou
10 Automatický režim 0-59 Funkce ostatních kanálů

60-84 Automatický režim3
85-109 Automatický režim2
110-134 Automatický režim1
135-159 Automatický režim0
160-184 Automatický režim3
185-209 Automatický režim2
210-234 Automatický režim1
235-255 Automatický režim 0

11 Resetovat 250–255 (5 s)
12 Světelné proužky 5-109 Výběr barev



110-255 Barevný automatický provoz

10 kanál
Kanál Vlastnosti Instrukce

1 Horizontální provoz 0-255
2 Vertikální provoz 0-255
3 Barva 0-9 Bílá

10-19 červená
20-29 Žlutá
30-39 Modrá
40-49 Zelená
50-59 oranžová
60-69 Růžová
70-79 Světle modrá
80-89 Růžová+ Světle modrá
90-99 oranžová+růžová
100-109 Zelená+oranžová
110-119 Modrá+zelená
120-129 žlutá+modrá
130-139 červená+žlutá
140-255 Automatická zm ě na barvy z pomalé na
rychlou

4 Gobo 0-7 Bílá
8-63 Pevné Gobo
64-127 Třesení Goba
128-255 Automatická změna vzoru z pomalého na
rychlý

5 Stroboskop 0-255
6 Stmívání 0-255
7 Rychlost motoru 0-255
8 Automatický režim Funkce dalších kanálů 0-59

60-159 automatický režim
Režim hlasového ovládání 160-255

9 Resetovat 250–255 (5 s)
10 Světelné proužky 5-109 Výběr barev

110-255 Barevný automatický provoz





Mini luz gobo con cabezal móvil

MANUAL
DELUSUARIO



Instrucciones de instalación y funcionamiento:
Después de enchufar la alimentación y encender el interruptor, aparece "rSt". Se
muestran los faros móviles que se están reiniciando, no lo haga . funcionar.
(1)Enchufado a una toma de corriente con conexión a tierra, solo para uso en
interiores.
(2)No exponga el dispositivo a la lluvia ni a la humedad, evite el riesgo. de fuego o
descarga eléctrica. Asegúrese de que ningún objeto inflamable esté cerca. dispositivo.
(3) Instale el equipo en un lugar bien ventilado al menos a 50 cm de distancia.
cualquier superficie y asegúrese de que las ranuras de ventilación no estén obstruido.
(4)Desconecte el equipo de la fuente de alimentación antes cualquier operación.
(5)La temperatura ambiente no debe superar los 40°C y la La temperatura ambiente
máxima es de 45 °C. No utilice el dispositivo a temperaturas temperatura más alta
(6)El equipo debe detenerse inmediatamente si se detecta una falla. ocurre y no repare
el equipo usted mismo. Mantenimiento inadecuado Puede provocar daños y mal
funcionamiento. Póngase en contacto con el soporte técnico. para aprobación de
reparación. Solo se pueden utilizar los mismos accesorios con las piezas originales y
asegúrese de que el cable de alimentación no esté bloqueado o dañado.
(7)No exponga sus ojos a fuentes de luz, ya que pueden ser un signo de convulsión en
personas sensibles.
(8)Las lámparas solo se utilizan con fines decorativos y no son aptas para iluminación
doméstica ordinaria.
(9)Reemplazo del fusible: Desconecte el dispositivo de la corriente. suministro, retire
el portafusibles de su posición original con un Destornillador , saque el fusible
quemado, reemplace el fusible con lo mismo Características, luego vuelva a girar el
tornillo y conecte el dispositivo a La fuente de alimentación superior.
(10)ADVERTENCIA: Deje de usarlo si el fusible sigue fundiéndose después ser
reemplazado. Comuníquese con el servicio de atención al cliente para obtener más
instrucciones ; el uso continuo puede causar daños graves.
(11)Fije el equipo con los orificios para tornillos en el soporte para asegurar que el
equipo esté firmemente fijado para evitar vibraciones y movimientos Durante el
funcionamiento, compruebe siempre si la estructura del El equipo es lo
suficientemente fuerte como para soportar equipos que sean al menos diez veces.
(12)Los equipos deben ser reparados por profesionales en lugares que Los ancianos y
los niños no pueden alcanzar, y nadie puede pasar por debajo o sobre el paso de
peatones.

(13)Fin de vida útil del producto: Este signo indica que este El producto no debe
desecharse en la basura doméstica europea. Los países de la Comunidad y que los



residuos deben reciclarse para apoyar El reciclaje sostenible de los recursos con el fin
de proteger la Medio ambiente y salud humana Aprovechar. Si necesita reciclar
aparatos eléctricos usados , diríjase a un centro de recogida de aparatos eléctricos .
centro o póngase en contacto con el distribuidor donde compró el producto para
Garantizar el reciclaje ecológico del producto.
(14).Antes de limpiar el dispositivo, desconéctelo de la fuente de alimentación. Si está
conectado, no utilice limpiadores agresivos. Limpie el polvo o la suciedad de Limpie
el producto con un paño limpio. No nos hacemos responsables de los daños causados
por una manipulación incorrecta, un uso indebido o el desgaste.
(15)Nos reservamos el derecho de realizar modificaciones técnicas.

Lea atentamente este manual antes de usarlo.
Nota: este manual contiene información importante , instalación y funcionamiento
según los requisitos del manual 1. Guarde este manual para casos de emergencia.

Pasos de inicio para varios modos
1.Modo automático
Pulse "MENÚ" para buscar "AU01", pulse "ENTER". "Arriba" o "Abajo" Tecla para
seleccionar uno de los efectos AU01-AU09 y presione “ENTER” para iniciar el modo
automático.
2. Modo de sonido
Presione “MENÚ” para encontrar “AU01”, presione “ENTER”. Presione “Arriba” o
“Abajo” para seleccionar “Sonido” y presione la tecla “ENTER” para iniciar el modo
de sonido.

Parámetros técnicos
Voltaje: CA 100-240 V 50/60 HZ
Fuente de luz 1: 1 LED blanco + 12 perlas de lámpara RGB
Gobos: 1 blanco + 7 gobos
Colores: 1 blanco + 7 colores
Canal: 10/12 CH
Operación: DMX512, Automático, Sonido, Maestro-esclavo
Inclinación: 540°
Panorámica: 270°

Instrucciones de desembalaje
Cuando reciba el dispositivo, ábralo y verifique si la mercancía está completa. En
caso contrario, notifique al transportista. inmediatamente y conservar el embalaje, y si
se detectan daños , conservar el embalaje y todo el material de embalaje. Materiales
para el transporte seguro del dispositivo.
 1 pieza de lámparas
 1 manual de instrucciones
 1 cable de alimentación
 1 soporte de arco



 2 tornillos (instalados en la máquina)

PANTALLALED

Procedimiento para la instalación del soporte

1.Display
2.Control buttons
（MENU UP DOWN ENTER）
3.Microphone
4.DMX IN
5.DMX OUT
6.POWER IN
7.Fan

Install the bow bracket
and fix it with screws

Install the bow bracket
with the bow bracket



Modo consola y modo maestro-esclavo:
DMX OUT al DMX IN del dispositivo n.° 1; DMXOUT de El dispositivo n.° 1 está
conectado a la entrada DMX del Luminaria n.° 2; Presione "MENÚ" para buscar
"Dirección", presione "ENTER", aparezca "A001" Presione "Arriba" o "Abajo" para
seleccionar el valor de la consola; Configuración maestra y esclava: La luminaria n.°
1 se configura en función autopropulsada o activada por voz según la modo de inicio;
2, 3 y el código de dirección es 001;**** están configurados en modo DMX512: el
código de dirección DMX es 001;

Descripción de la función
Dirección A001-A512 512 Configuración de dirección
CND 12 canales Configuración de 12 canales

10 canales Configuración de 10 canales
SLnd Auto Modo host

SL1 Modo consola
SL2 Modo secundario

SHnd SH0 Efecto 0 (recomendado)
SH1 Efecto 1
SH2 Efecto 2
SH3 Efecto 3

Sonido En Activado por voz
Apagado Voz apagada

Confirm that the bracket
position is installed correctly

Position is installed successfully
Confirm whether the bracket



SENSO 0-99 Sensibilidad activada por voz ajuste
ciego negro No 512 señal de retorno a cero

Auto Señal nº 512 autopropulsada
Sonido No hay sonido de señal 512
Sostener La señal n.° 512 mantiene la última consola

estado
Condujo APAGADO Después de 5 segundos fuera de la pantalla

EN La pantalla está siempre encendida
desviar No Mostrar reverso

SÍ Mostrar positivo
Pan No Motor X hacia adelante

SÍ Inversión del motor X
rTiL No Motor Y hacia adelante

Canal
12 canales
Canal Características Instrucciones
1 Operación horizontal 0-255
2 Ajuste fino horizontal 0-255
3 Operación vertical 0-255
4 Ajuste fino vertical 0-255
5 Color 0-9 Blanco

10-19 Rojo
20-29 Amarillo
30-39 Azul
40-49 Verde
50-59 Naranja
60-69 Rosa
70-79 Azul claro
80-89 Rosa + Azul claro
90-99 Naranja+Rosa
100-109 Verde+Naranja
110-119 Azul+Verde
120-129 Amarillo+Azul
130-139 Rojo+Amarillo
140-255 Cambio automático de color de lento a rápido

6 Gobo 0-7 Blanco
8-63 Gobo fijo
64-127 Gobo agitado
128-255 Patrón de cambio automático de lento a rápido

7 Luz estroboscópica 0-255
8 Atenuación 0-255
9 Velocidad del motor 0-255 de rápido a lento



10 Modo automático 0-59 Función de otros canales
60-84 Modo automático3
85-109 Modo automático2
110-134 Modo automático1
135-159 Modo automático0
160-184 Modo automático3
185-209 Modo automático2
210-234 Modo automático1
235-255 Modo automático 0

11 Reiniciar 250-255 (5 s)
12 Tiras de luz 5-109 Selección de colores

Operación automática de color 110-255

10 canales
Canal Características Instrucciones

1 Operación horizontal 0-255
2 Operación vertical 0-255
3 Color 0-9 Blanco

10-19 Rojo
20-29 Amarillo
30-39 Azul
40-49 Verde
50-59 Naranja
60-69 Rosa
70-79 Azul claro
80-89 Rosa + Azul claro
90-99 Naranja+Rosa
100-109 Verde+Naranja
110-119 Azul+Verde
120-129 Amarillo+Azul
130-139 Rojo+Amarillo
140-255 Cambio automático de color de lento a
rápido

4 Gobo 0-7 Blanco
8-63 Gobo fijo
64-127 Gobo agitado
128-255 Patrón de cambio automático de lento a
rápido

5 Luz estroboscópica 0-255
6 Atenuación 0-255
7 Velocidad del motor 0-255
8 Modo automático 0-59 otras funciones de canales



60-159 modo automático
Modo de control por voz 160-255

9 Reiniciar 250-255 (5 s)
10 Tiras de luz 5-109 Selección de colores

Operación automática de color 110-255



Mini Gobo Light s pohyblivou
hlavou

UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA



Návod k instalaci a obsluze:
Po připojení napájení a zapnutí spínače je "rSt". zobrazeno. Pohybující se světlomety
se resetují, prosím , ne provozovat.
(1)Zapojeno do uzemněné elektrické zásuvky pouze pro vnitřní použití.
(2)Nevystavujte zařízení dešti nebo vlhkosti, vyhněte se riziku ohně nebo úrazu
elektrickým proudem. Ujistěte se, že žádné hořlavé předměty neslyší zařízení.
(3) Instalujte zařízení na dobře větraném místě ve vzdálenosti alespoň 50 cm od něj
jakýkoli povrch a zajistěte, aby nebyly větrací otvory zablokováno.
(4)Předtím odpojte zařízení od napájení žádný operace.
(5)Okolní teplota by neměla překročit 40 °C a maximální okolní teplota je 45°C.
Neprovozujte zařízení při vyšší teplota .
(6)V případě poruchy je třeba zařízení okamžitě zastavit dojde a neopravujte zařízení
sami. Nesprávná údržba může způsobit poškození a poruchu. Kontaktujte technickou
podporu pro schválení opravy. Lze použít pouze stejné příslušenství originální díly a
ujistěte se, že napájecí kabel není zablokovaný nebo poškozené.
(7)Nevystavujte oči zdrojům světla, které mohou být příznakem a záchvat u citlivých
lidí.
(8)Lampy slouží pouze k dekoraci a nejsou vhodné běžné osvětlení domácnosti.
(9)Výměna pojistky: Odpojte zařízení od napájení napájení, vyjměte držák pojistky z
jeho původní polohy s a s cr ewdriver, vyjměte spálenou pojistku, vyměňte pojistku za
stejný charakteristiky, poté znovu otočte šroubem a připojte zařízení k nadřazený
napájecí zdroj.
(10)VAROVÁNÍ: Přestaňte jej používat, pokud pojistka stále přepaluje bytost
nahrazeno. Pro další pokyny kontaktujte zákaznickou podporu , další používání může
způsobit vážné poškození.
(11)Upevněte zařízení pomocí otvorů pro šrouby na držáku že zařízení je pevně
upevněno, aby se zabránilo vibracím a pohybu během provozu a vždy zkontrolujte,
zda je struktura zařízení je dostatečně pevné, aby vydrželo zařízení, které je
minimálně desetkrát.
(12)Zařízení musí být upevněno odborníky na místech, která starší a děti nemohou
dosáhnout a nikdo nemůže projít pod nebo přes přechod pro chodce.

(13)Konec životnosti produktu: Tato značka to znamená výrobek by neměl být v
Evropě vyhazován do domovního odpadu země Společenství a tento odpad by měl být
recyklován udržitelná recyklace zdrojů za účelem ochrany životní prostředí a lidské



zdraví Využít. Pokud potřebujete recyklovat použité elektrické spotřebiče, přejděte
prosím do sb ě rny elektrických spotřebičů centru nebo se obraťte na prodejce, u
kterého jste produkt zakoupili zajistit ekologickou recyklaci výrobku.
(14).Před čištěním zařízení odpojte od zdroje napájení pokud je připojen.
Nepoužívejte drsné čisticí prostředky. Setřete prach nebo nečistoty výrobek čistým
hadříkem. Neneseme odpovědnost za škody způsobené nesprávnou manipulací,
nevhodným použitím nebo opotřebením
(15)Vyhrazujeme si právo na technické změny.

Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod
Poznámka: tato příručka obsahuje důležité informace , instalaci, provoz podle
požadavků manuálu1. Uschovejte si prosím tento návod pro případ nouze.

Spouštěcí kroky pro různé režimy
1.Automatický režim
Stiskněte "MENU" pro nalezení "AU01", stiskněte "ENTER". "Nahoru" nebo "Dolů"
vyberte jeden z efektů AU01-AU09 a stiskněte "ENTER" pro spuštění automatického
režimu.
2. Režim zvuku
Stiskněte "MENU" pro nalezení "AU01", stiskněte "ENTER". Stiskněte "Up" nebo
"Down" pro výběr "Soud" a stiskněte tlačítko "ENTER". pro spuštění zvukového
režimu.

Technické parametry
Napětí: AC 100-240 V 50/60HZ
Světelný zdroj 1: 1ks bílých LED + 12 RGB korálků
Goba: 1 bílá + 7 goba
Barvy: 1 bílá + 7 barev
Kanál: 10/12 CH
Provoz: DMX512, Auto, Zvuk, Master-Slave
Náklon: 540°
Pan: 270°

Pokyny k rozbalení
Po obdržení zařízení jej otevřete a zkontrolujte, zda je zboží kompletní. Pokud ne,
informujte dopravce okamžitě a zakonzervujte obal, a pokud je poškození odhaleno,
zakonzervujte obal a všechny obaly materiály pro bezpečnou přepravu zařízení.
 1 ks lampy
 1 návod k použití
 1 napájecí kabel
 1 držák luku
 2 šrouby (instalované na stroji)

LED DISPLEJ



Postup instalace podpory

1.Display
2.Control buttons
（MENU UP DOWN ENTER）
3.Microphone
4.DMX IN
5.DMX OUT
6.POWER IN
7.Fan

Install the bow bracket
and fix it with screws

Install the bow bracket
with the bow bracket

Confirm that the bracket
position is installed correctly

Position is installed successfully
Confirm whether the bracket



Režim konzole a režim master-slave:
DMX OUT do DMX IN zařízení č. 1; DMXOUT z zařízení č. 1 je připojeno k DMX
IN Zařízení č. 2;Stiskněte "MENU" pro vyhledání "Addr", stiskněte "ENTER",
zobrazte "A001"stiskněte "Nahoru" nebo "Dolů" pro výběr hodnoty
konzoly;Nastavení hlavního a podřízeného: Svítidlo č. 1 je nastaveno na funkci s
vlastním pohonem nebo hlasem aktivovanou funkci podle režim spouštění; 2, 3 a kód
adresy je 001;**** jsou nastaveny na režim DMX512: kód adresy DMX je 001;

Popis funkce
Adr A001-A512 512 Nastavení adresy
CHnd 12CH Nastavení 12 kanálů

10CH Nastavení 10 kanálů
SLnd Auto Režim hostitele

SL 1 Režim konzoly
SL 2 Sekundární režim

SHnd SH0 Efekt 0（doporučeno）
SH1 Účinek 1
SH2 Účinek 2
SH3 Účinek 3

Soud Na Hlas aktivován
Vypnuto Hlas vypnutý

SEns 0-99 Citlivost aktivovaná hlasem nastavení
blLnd bLAc Žádný signál 512 se nevrátí na nulu

Auto Žádný signál 512 s vlastním pohonem
Soun Žádný zvuk signálu 512
Držet Žádný signál 512 nedrží poslední konzoli

stát
LED VYPNUTO Po 5 sekundách mimo obrazovku

NA Obrazovka je vždy zapnutá
dISP žádný Zobrazení obráceně

ANO Zobrazit pozitivní
rPan žádný X motor vpřed

ANO X reverzace motoru
rTiL žádný Y motor dopředu



Kanál
12 kanál
Kanál Vlastnosti Instrukce
1 Horizontální provoz 0-255
2 Horizontální jemné

doladění
0-255

3 Vertikální provoz 0-255
4 Vertikální jemné doladě

ní
0-255

5 Barva 0-9 Bílá
10-19 červená
20-29 Žlutá
30-39 Modrá
40-49 Zelená
50-59 oranžová
60-69 Růžová
70-79 Světle modrá
80-89 Růžová+ Světle modrá
90-99 oranžová+růžová
100-109 Zelená+oranžová
110-119 Modrá+zelená
120-129 žlutá+modrá
130-139 červená+žlutá
140-255 Automatická změna barvy z pomalé na rychlou

6 Gobo 0-7 Bílá
8-63 Pevné Gobo
64-127 Třesení Goba
128-255 Automatická zm ě na vzoru z pomalého na
rychlý

7 Stroboskop 0-255
8 Stmívání 0-255
9 Rychlost motoru 0-255 z rychlé na pomalou
10 Automatický režim 0-59 Funkce ostatních kanálů

60-84 Automatický režim3
85-109 Automatický režim2
110-134 Automatický režim1
135-159 Automatický režim0
160-184 Automatický režim3
185-209 Automatický režim2
210-234 Automatický režim1
235-255 Automatický režim 0

11 Resetovat 250–255 (5 s)



12 Světelné proužky 5-109 Výběr barev
110-255 Barevný automatický provoz

10 kanál
Kanál Vlastnosti Instrukce

1 Horizontální provoz 0-255
2 Vertikální provoz 0-255
3 Barva 0-9 Bílá

10-19 červená
20-29 Žlutá
30-39 Modrá
40-49 Zelená
50-59 oranžová
60-69 Růžová
70-79 Světle modrá
80-89 Růžová+ Světle modrá
90-99 oranžová+růžová
100-109 Zelená+oranžová
110-119 Modrá+zelená
120-129 žlutá+modrá
130-139 červená+žlutá
140-255 Automatická zm ě na barvy z pomalé na
rychlou

4 Gobo 0-7 Bílá
8-63 Pevné Gobo
64-127 Třesení Goba
128-255 Automatická změna vzoru z pomalého na
rychlý

5 Stroboskop 0-255
6 Stmívání 0-255
7 Rychlost motoru 0-255
8 Automatický režim Funkce dalších kanálů 0-59

60-159 automatický režim
Režim hlasového ovládání 160-255

9 Resetovat 250–255 (5 s)
10 Světelné proužky 5-109 Výběr barev

110-255 Barevný automatický provoz



Miniaturowa ruchoma głowica
Gobo Light

INSTRUKCJAOBSŁUGI



Instrukcja instalacji i obsługi:
Po podłączeniu zasilania i włączeniu przełącznika na wyświetlaczu pojawia się napis
„rSt”. wyświetlane. Ruchome reflektory są resetowane, proszę nie działać.
(1)Podłączać do uziemionego gniazdka elektrycznego wyłącznie do użytku wewnątrz
pomieszczeń.
(2)Nie wystawiaj urządzenia na działanie deszczu lub wilgoci, unikaj ryzyka ogniowy
lub porażenia prądem. Upewnij się, że żadne łatwopalne przedmioty nie słyszą
urządzenie.
(3)Zamontuj urządzenie w miejscu dobrze wentylowanym, w odległości co najmniej
50 cm od jakiejkolwiek powierzchni i upewnij się, że otwory wentylacyjne nie są
zasłonięte. zablokowany.
(4)Przed przystąpieniem do prac należy odłączyć urządzenie od zasilania. każdy
działanie.
(5)Temperatura otoczenia nie powinna przekraczać 40°C, a maksymalna temperatura
otoczenia wynosi 45°C. Nie używaj urządzenia w wyższa temperatura .
(6)W przypadku stwierdzenia usterki należy natychmiast zatrzymać pracę urządzenia.
wystąpi i nie naprawiaj sprzętu samodzielnie. Nieprawidłowa konserwacja może
spowodować uszkodzenie i awarię. Skontaktuj się z pomocą techniczną do
zatwierdzenia naprawy. Można używać tylko tych samych akcesoriów oryginalne
części i upewnij się, że przewód zasilający nie jest zablokowany lub uszkodzony.
(7)Nie wystawiaj oczu na działanie źródeł światła, ponieważ może to być oznaką
napad padaczkowy u osób wrażliwych.
(8)Lampy służą wyłącznie do celów dekoracyjnych i nie nadają się do zwykłe
oświetlenie domowe.
(9)Wymiana bezpiecznika: Odłącz urządzenie od zasilania. zasilanie, wyjmij uchwyt
bezpiecznika z jego pierwotnej pozycji z śrubokręt , wyjmij przepalony bezpiecznik,
wymień bezpiecznik na ten sam następnie ponownie obróć śrubę i podłącz urządzenie
do Zasilacz jest lepszy.
(10)OSTRZEŻENIE: Jeśli bezpiecznik nadal się przepala, należy zaprzestać jego
używania. istnienie wymieniono. Skontaktuj się z obsługą klienta, aby uzyskać dalsze
instrukcje , dalsze użytkowanie może spowodować poważne uszkodzenia.
(11)Zamocuj sprzęt za pomocą otworów na śruby w uchwycie, aby zapewnić że
sprzęt jest solidnie zamocowany, aby zapobiec wibracjom i ruchom podczas
eksploatacji i zawsze sprawdzaj, czy konstrukcja sprzęt jest wystarczająco mocny, aby
wytrzymać sprzęt, który jest co najmniej dziesięć razy.
(12)Sprzęt musi być naprawiony przez fachowców w miejscach, starsi i dzieci nie
mogą dosięgnąć, a nikt nie może przejść pod nim ani nad przejściem dla pieszych.



(13)Koniec okresu przydatności produktu: Ten znak oznacza, że produkt ten jest już
nieużywany. Produktu nie należy wyrzucać do odpadów domowych w Europie Kraje
Wspólnoty i że odpady powinny być poddawane recyklingowi w celu wsparcia
zrównoważony recykling zasobów w celu ochrony środowisko i zdrowie człowieka
Wykorzystaj. Jeśli musisz poddać recyklingowi zużyte urządzenia elektryczne, udaj
się do punktu zbiórki urządzeń elektrycznych centrum lub skontaktuj się ze
sprzedawcą, u którego zakupiłeś produkt, aby zapewnić ekologiczny recykling
produktu.
(14)Przed czyszczeniem urządzenia należy odłączyć je od źródła zasilania. jeśli
podłączony. Nie używaj ostrych środków czyszczących. Wytrzyj kurz lub brud z
produkt czystą szmatką. Nie ponosimy odpowiedzialności za uszkodzenia
spowodowane nieprawidłową obsługą, niewłaściwym użytkowaniem lub zużyciem
(15)Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian technicznych.

Przed użyciem należy uważnie przeczytać instrukcję.
Uwaga: niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące instalacji i obsługi
zgodnie z wymaganiami instrukcji 1. Prosimy zachować tę instrukcję na wypadek
sytuacji awaryjnych.

Kroki uruchamiania dla różnych trybów
1. Tryb automatyczny
Naciśnij „MENU”, aby znaleźć „AU01”, naciśnij „ENTER”. „W górę” lub „W dół”
klawisz, aby wybrać jeden z efektów AU01-AU09 i naciśnij „ENTER” aby
uruchomić tryb automatyczny.
2. Tryb dźwięku
Naciśnij „MENU”, aby znaleźć „AU01”, naciśnij „ENTER”. Naciśnij „W górę” lub
„W dół”, aby wybrać „Dźwięk” i naciśnij klawisz „ENTER” aby uruchomić tryb
dźwiękowy.

Parametry techniczne
Napięcie: AC 100-240 V 50/60 Hz
Źródło światła 1: 1 szt. białej diody LED + 12 koralików RGB
Gobo: 1 biały + 7 gobo
Kolory: 1 biały + 7 kolorów
Kanał: 10/12 CH
Działanie: DMX512, Auto, Dźwięk, Master-slave
Pochylenie: 540°



Obrót: 270°

Instrukcje rozpakowywania
Po otrzymaniu urządzenia otwórz je i sprawdź, czy towar jest kompletny. Jeśli nie,
powiadom przewoźnika. natychmiast i zachowaj opakowanie, a w przypadku
ujawnienia uszkodzeń zachowaj opakowanie i wszystkie elementy opakowania
materiały umożliwiające bezpieczny
transport urządzenia.
 1 szt. lamp
 1 instrukcja obsługi
 1 przewód zasilający
 1 uchwyt na łuk
 2 śruby (zamontowane na maszynie)

WYŚWIETLACZ LED

Procedura instalacji wsparcia

1.Display
2.Control buttons
（MENU UP DOWN ENTER）
3.Microphone
4.DMX IN
5.DMX OUT
6.POWER IN
7.Fan

Install the bow bracket
and fix it with screws

Install the bow bracket
with the bow bracket



Tryb konsoli i tryb master-slave:
Wyjście DMX do wejścia DMX urządzenia nr 1; wyjście DMX Urządzenie nr 1 jest
podłączone do wejścia DMX Oprawa nr 2; Naciśnij „MENU”, aby znaleźć „Addr”,
naciśnij „ENTER”, wyświetl „A001” i naciśnij „W górę” lub „W dół”, aby wybrać
wartość konsoli; Ustawienia główne i podrzędne: Oprawa oświetleniowa nr 1 jest
ustawiona na funkcję samojezdną lub aktywowaną głosem zgodnie z tryb
uruchamiania; 2, 3 i kod adresu to 001;**** są ustawione na tryb DMX512: kod
adresu DMX to 001;

Opis funkcji
Adres A001-A512 Ustawienie adresu 512
CHnd 12 kanałów Ustawienie 12 kanałów

10 kanałów Ustawienie 10 kanałów
SLnd Automatyczny Tryb hosta

SL1 Tryb konsoli
SL2 Tryb drugorzędny

SHnd SH0 Efekt 0 (zalecany)
SH1 Efekt 1
SH2 Efekt 2
SH3 Efekt 3

Confirm that the bracket
position is installed correctly

Position is installed successfully
Confirm whether the bracket



Dźwięk NA Aktywowane głosem
Wyłączony Wyłącz głos

Sen 0-99 Czułość aktywowana głosem modyfikacja
ślepy czarny Sygnał nr 512 powraca do zera

Automatyczny Sygnał nr 512 samojezdny
Dźwięk Brak sygnału dźwiękowego 512
Trzymać Sygnał nr 512 utrzymuje ostatnią konsolę

państwo
Prowadzony WYŁĄCZONY Po 5 sekundach zniknięcia z ekranu

NA Ekran jest zawsze włączony
dISP NIE Wyświetl odwrotną stronę

TAK Wyświetlaj pozytywne
rPan NIE Silnik X do przodu

TAK Odwrócenie silnika X
rTiL NIE Silnik Y do przodu

Kanał
12 kanałów
Kanał Cechy Instrukcje
1 Praca pozioma 0-255
2 Dokładne dostrojenie

poziome
0-255

3 Praca pionowa 0-255
4 Pionowe dostrajanie

precyzyjne
0-255

5 Kolor 0-9 Biały
10-19 Czerwony
20-29 Żółty
30-39 Niebieski
40-49 Zielony
50-59 Pomarańczowy
60-69 Różowy
70-79 Jasnoniebieski
80-89 Różowy + Jasnoniebieski
90-99 Pomarańczowy+Różowy
100-109 Zielony+Pomarańczowy
110-119 Niebieski+Zielony
120-129 Żółty+Niebieski
130-139 Czerwony+Żółty
140-255 Automatyczna zmiana koloru z wolnego na
szybki

6 Gobo 0-7 Biały
8-63 Stały Gobo



64-127 Drgający Gobo
128-255 Automatyczna zmiana wzorca z wolnego na
szybki

7 Stroboskop 0-255
8 Ściemnianie 0-255
9 Prędkość silnika 0-255 od szybkiego do wolnego
10 Tryb automatyczny 0-59 Inne funkcje kanałów

60-84 Tryb automatyczny3
85-109 Tryb automatyczny 2
110-134 Tryb automatyczny 1
135-159 Tryb automatyczny 0
160-184 Tryb automatyczny3
185-209 Tryb automatyczny 2
210-234 Tryb automatyczny 1
235-255 Tryb automatyczny 0

11 Nastawić 250-255 (5 sek.)
12 Paski świetlne 5-109 Wybór koloru

110-255 Automatyczna obsługa kolorów

10 kanałów
Kanał Cechy Instrukcje

1 Praca pozioma 0-255
2 Praca pionowa 0-255
3 Kolor 0-9 Biały

10-19 Czerwony
20-29 Żółty
30-39 Niebieski
40-49 Zielony
50-59 Pomarańczowy
60-69 Różowy
70-79 Jasnoniebieski
80-89 Różowy + Jasnoniebieski
90-99 Pomarańczowy+Różowy
100-109 Zielony+Pomarańczowy
110-119 Niebieski+Zielony
120-129 Żółty+Niebieski
130-139 Czerwony+Żółty
140-255 Automatyczna zmiana koloru z wolnego na
szybki

4 Gobo 0-7 Biały
8-63 Stały Gobo
64-127 Drgający Gobo



128-255 Automatyczna zmiana wzorca z wolnego na
szybki

5 Stroboskop 0-255
6 Ściemnianie 0-255
7 Prędkość silnika 0-255
8 Tryb automatyczny 0-59 inne funkcje kanałów

60-159 tryb automatyczny
160-255 tryb sterowania głosem

9 Nastawić 250-255 (5 sek.)
10 Paski świetlne 5-109 Wybór koloru

110-255 Automatyczna obsługa kolorów



Mini bewegende kop gobo-licht

GEBRUIKERSHANDLEIDIN
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Installatie- en bedieningsinstructies:
Nadat de stroom is aangesloten en de schakelaar is ingeschakeld, wordt "rSt"
weergegeven weergegeven. De bewegende koplampen worden gereset, doe dit
alstublieft niet opereren.
(1)Alleen voor gebruik binnenshuis, aangesloten op een geaard stopcontact.
(2)Stel het apparaat niet bloot aan regen of vocht, vermijd het risico van vuur of
elektrische schok. Zorg ervoor dat er geen brandbare voorwerpen de apparaat.
(3) Installeer de apparatuur op een goed geventileerde plaats op minimaal 50 cm
afstand elk oppervlak en zorg ervoor dat de ventilatiesleuven niet geblokkeerd worden.
geblokkeerd.
(4)Koppel de apparatuur los van de stroomvoorziening voordat u elk operatie.
(5)De omgevingstemperatuur mag niet hoger zijn dan 40°C en de maximale
omgevingstemperatuur is 45°C. Gebruik het apparaat niet bij hogere temperatuur .
(6)De apparatuur moet onmiddellijk worden stopgezet als er een storing optreedt
gebeurt, en repareer de apparatuur niet zelf. Onjuist onderhoud kan leiden tot schade
en storingen. Neem contact op met de technische ondersteuning voor
reparatiegoedkeuring. Alleen dezelfde accessoires kunnen worden gebruikt met de
originele onderdelen en zorg ervoor dat het netsnoer niet geblokkeerd is of
beschadigd.
(7)Stel uw ogen niet bloot aan lichtbronnen, omdat dit een teken kan zijn van een
aanval bij gevoelige mensen.
(8)De lampen zijn alleen bedoeld ter decoratie en niet geschikt voor gewone
huishoudelijke verlichting.
(9)Vervangen van de zekering: Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact
voeding, verwijder de zekeringhouder uit zijn oorspronkelijke positie met een s
schroevendraaier , verwijder de doorgebrande zekering, vervang de zekering door
hetzelfde kenmerken, draai vervolgens de schroef opnieuw en sluit het apparaat aan
op de voeding is superieur.
(10)WAARSCHUWING: Stop met het gebruik als de zekering nog steeds doorbrandt
nadat u het apparaat hebt aangesloten. wezen vervangen. Neem contact op met de
klantenservice voor verdere instructies , voortgezet gebruik kan ernstige schade
veroorzaken.
(11)Bevestig de apparatuur met de schroefgaten op de beugel om ervoor te zorgen dat
de apparatuur stevig is bevestigd om trillingen en bewegingen te voorkomen tijdens
de werking, en controleer altijd of de structuur van de apparatuur is sterk genoeg om
apparatuur te weerstaan die ten minste tien keer.
(12)De apparatuur moet door professionals worden bevestigd op plaatsen die ouderen
en kinderen kunnen er niet bij, en niemand kan er onderdoor of over de
voetgangersoversteekplaats.



(13)Einde levensduur van het product: Dit teken geeft aan dat dit product is product
mag niet bij het huishoudelijk afval worden gegooid in Europa landen van de
Gemeenschap en dat afval moet worden gerecycled ter ondersteuning van het
duurzaam recyclen van hulpbronnen om de milieu en menselijke gezondheid Gebruik.
Als u gebruikte elektrische apparaten wilt recyclen , ga dan naar een inzamelpunt voor
elektrische apparaten . centrum of neem contact op met de dealer waar u het product
hebt gekocht om zorgen voor de ecologische recycling van het product.
(14). Voordat u het apparaat schoonmaakt, moet u het loskoppelen van de stroombron
indien aangesloten. Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen. Veeg stof of vuil
van het product met een schone doek. Wij zijn niet aansprakelijk voor schade
veroorzaakt door onjuiste behandeling, oneigenlijk gebruik of slijtage
(15)Wij behouden ons het recht voor om technische wijzigingen aan te brengen.

Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u het product gebruikt
Let op: deze handleiding bevat belangrijke informatie over de installatie en bediening
volgens de vereisten van de handleiding. Bewaar deze handleiding voor noodgevallen.

Opstartstappen voor verschillende modi
1. Automatische modus
Druk op "MENU" om "AU01" te vinden, druk op "ENTER". "Omhoog" of "Omlaag"
toets om een van de effecten AU01-AU09 te selecteren en druk op "ENTER" om de
automatische modus te starten.
2. Geluidsmodus
Druk op "MENU" om "AU01" te vinden en druk op "ENTER". Druk op "Omhoog" of
"Omlaag" om "Geluid" te selecteren en druk op de "ENTER"-toets om de
geluidsmodus te starten.

Technische parameters
Spanning: AC 100-240 V 50/60HZ
Lichtbron 1: 1 witte LED + 12 RGB-lampkralen
Gobos: 1 wit + 7 gobos
Kleuren: 1 wit + 7 kleuren
Kanaal: 10/12 CH
Bediening: DMX512, Auto, Geluid, Master-slave
Kantelen: 540°
Paneel: 270°



Uitpakinstructies
Wanneer u het apparaat ontvangt, opent u het en controleert u of de goederen
compleet zijn. Indien dit niet het geval is, meldt u dit dan aan de vervoerder.
onmiddellijk en bewaar de verpakking, en indien de schade zich openbaart, bewaar de
verpakking en alle verpakkingsmaterialen
materialen voor veilig transport van het
apparaat.
 1 stuks lampen
 1 gebruiksaanwijzing
 1 netsnoer
 1 boogbeugel
 2 schroeven (geïnstalleerd op de

machine)

LED-SCHERM

Procedure voor het installeren van ondersteuning

1.Display
2.Control buttons
（MENU UP DOWN ENTER）
3.Microphone
4.DMX IN
5.DMX OUT
6.POWER IN
7.Fan

Install the bow bracket
and fix it with screws

Install the bow bracket
with the bow bracket



Consolemodus en master-slavemodus:
DMX OUT naar de DMX IN van het No. 1-armatuur; DMXOUT van het nr. 1
armatuur is aangesloten op de DMX IN van de Nr. 2 armatuur; Druk op "MENU" om
"Addr" te vinden, druk op "ENTER", toon "A001" druk op "Omhoog" of "Omlaag"
om de waarde van de console te selecteren; Master- en slave-instellingen: Nr. 1
armatuur is ingesteld op zelfrijdende of spraakgestuurde functie volgens de
opstartmodus; 2, 3 en adrescode is 001;**** zijn ingesteld op DMX512-modus:
DMX- adrescode is 001;

Functiebeschrijving
Adres A001-A512 512 Adresinstelling
CHnd 12CH 12 kanaalsinstelling

10CH 10 kanaalsinstelling
SLnd Auto Hostmodus

SL1 Consolemodus
SL2 Secundaire modus

Schend SH0 Effect 0 (aanbevolen)
SH1 Gevolg 1
SH2 Gevolg 2
SH3 Gevolg 3

Confirm that the bracket
position is installed correctly

Position is installed successfully
Confirm whether the bracket



Geluid Op Stem geactiveerd
Uit Stem uit

SEn's 0-99 Stemgestuurde gevoeligheid aanpassing
bLnd bLAc Geen 512 signaal keert terug naar nul

Auto Nr. 512 sein zelfrijdend
Geluid Geen 512 signaalgeluid
Uitstel Geen 512-signaal houdt laatste console vast

staat
geleid UIT Na 5 seconden van het scherm

OP Het scherm staat altijd aan
dISP Nee Achteruit weergeven

JA Positief weergeven
rPan Nee X-motor vooruit

JA X-motor omkering
rTiL Nee Y-motor vooruit

Kanaal
12 kanalen
Kanaal Functies Instructies
1 Horizontale bediening 0-255
2 Horizontale

fijnafstelling
0-255

3 Verticale werking 0-255
4 Verticale

fijnafstemming
0-255

5 Kleur 0-9 Wit
10-19 Rood
20-29 Geel
30-39 Blauw
40-49 Groen
50-59 Oranje
60-69 Roze
70-79 Lichtblauw
80-89 Roze+ Lichtblauw
90-99 Oranje+Roze
100-109 Groen+Oranje
110-119 Blauw+Groen
120-129 Geel+Blauw
130-139 Rood+Geel
140-255 Automatische kleurverandering van langzaam
naar snel

6 Gobo 0-7 Wit
8-63 Vaste Gobo



64-127 Schuddende Gobo
128-255 Automatisch patroon van langzaam naar snel
veranderen

7 Stroboscoop 0-255
8 Dimmen 0-255
9 Motorsnelheid 0-255 van snel naar langzaam
10 Automatische modus 0-59 Andere kanalen functioneren

60-84 Automatische modus3
85-109 Automatische modus2
110-134 Automatische modus1
135-159 Automatische modus0
160-184 Automatische modus3
185-209 Automatische modus2
210-234 Automatische modus1
235-255 Automatische modus 0

11 Opnieuw instellen 250-255 (5 seconden)
12 Lichtstrips 5-109 Kleurselectie

110-255 Automatische kleurbediening

10 Kanaal
Kanaal Functies Instructies

1 Horizontale bediening 0-255
2 Verticale werking 0-255
3 Kleur 0-9 Wit

10-19 Rood
20-29 Geel
30-39 Blauw
40-49 Groen
50-59 Oranje
60-69 Roze
70-79 Lichtblauw
80-89 Roze+ Lichtblauw
90-99 Oranje+Roze
100-109 Groen+Oranje
110-119 Blauw+Groen
120-129 Geel+Blauw
130-139 Rood+Geel
140-255 Automatische kleurverandering van
langzaam naar snel

4 Gobo 0-7 Wit
8-63 Vaste Gobo
64-127 Schuddende Gobo



128-255 Automatisch patroon van langzaam naar
snel veranderen

5 Stroboscoop 0-255
6 Dimmen 0-255
7 Motorsnelheid 0-255
8 Automatische modus 0-59 andere kanalen functioneren

60-159 automatische modus
160-255 spraakbesturingsmodus

9 Opnieuw instellen 250-255 (5 seconden)
10 Lichtstrips 5-109 Kleurselectie

110-255 Automatische kleurbediening



Mini Moving Head Gobo Light

ANVÄNDARMANUAL



Installations- och bruksanvisning:
Efter att strömmen är ansluten och strömbrytaren är påslagen är "rSt". visas. De
rörliga strålkastarna återställs, snälla gör det inte fungera.
(1)Ansluts till ett jordat eluttag endast för inomhusbruk.
(2)Utsätt inte enheten för regn eller fukt, undvik risken av eld eller elektrisk stöt. Se
till att inga brännbara föremål hör anordning.
(3) Installera utrustningen på en väl ventilerad plats minst 50 cm från vilken yta som
helst, och se till att ventilationsöppningarna inte är det blockerad.
(4)Koppla ur utrustningen från strömförsörjningen innan några drift.
(5)Omgivningstemperaturen bör inte överstiga 40°C, och den maximal
omgivningstemperatur är 45°C. Använd inte enheten kl högre temperatur .
(6)Utrustningen ska stoppas omedelbart vid fel inträffar och reparera inte
utrustningen själv. Felaktigt underhåll kan leda till skador och felfunktion. Kontakta
teknisk support för reparationsgodkännande. Endast samma tillbehör kan användas
med originaldelarna och se till att nätsladden inte är blockerad eller skadad.
(7)Utsätt inte dina ögon för ljuskällor, vilket kan vara ett tecken på en anfall hos
känsliga personer.
(8)Lamporna används endast för dekoration och inte lämpliga för vanlig
hushållsbelysning.
(9)Byte av säkring: Koppla bort enheten från strömmen försörjning, ta bort
säkringshållaren från sitt ursprungliga läge med en s cr ewdriver, ta ut den brända
säkringen, byt ut säkringen mot samma egenskaper, vrid sedan om skruven och anslut
enheten till strömförsörjningen överlägsen.
(10)VARNING: Sluta använda den om säkringen fortfarande går efter varelse ersatt.
Vänligen kontakta kundsupport för ytterligare instruktioner , fortsatt användning kan
orsaka allvarlig skada.
(11)Fäst utrustningen med skruvhålen på fästet för att säkerställa att utrustningen är
ordentligt fastsatt för att förhindra vibrationer och rörelser under drift, och alltid
kontrollera om strukturen på utrustning är tillräckligt stark för att tåla utrustning som
är minst tio gånger.
(12)Utrustningen ska fixas av proffs på platser som äldre och barn kan inte nå, och
ingen kan passera under eller över övergångsstället.

(13)Produktens livslängd: Detta tecken indikerar att detta produkten ska inte slängas i
hushållssoporna i Europa gemenskapsländer och att avfall bör återvinnas för att stödja
hållbar återvinning av resurser för att skydda miljö och människors hälsa Utnyttja.
Om du behöver återvinna använda elektriska apparater, gå till en insamling av
elektriska apparater center eller kontakta återförsäljaren där du köpte produkten



säkerställa ekologisk återvinning av produkten.
(14). Innan du rengör enheten, koppla bort den från strömkällan om den är ansluten.
Använd inte starka rengöringsmedel. Torka av damm eller smuts från produkten med
en ren trasa. Vi ansvarar inte för skador orsakade av felaktig hantering, felaktig
användning eller slitage
(15)Vi förbehåller oss rätten att göra tekniska ändringar.

Läs denna bruksanvisning noggrant före användning
Obs: den här manualen innehåller viktig information , installation, drift enligt kraven i
manual1. Spara denna manual för nödfall.

Startsteg för olika lägen
1. Automatiskt läge
Tryck på "MENU" för att hitta "AU01", tryck på "ENTER". "Upp" eller "Ner" för att
välja en av effekterna AU01-AU09 och tryck "ENTER" för att starta det automatiska
läget.
2. Ljudläge
Tryck på "MENU" för att hitta "AU01", tryck på "ENTER". Tryck på "Upp" eller
"Ner" för att välja "Ljud" och tryck på "ENTER"-tangenten för att starta ljudläget.

Tekniska parametrar
Spänning: AC 100-240 V 50/60HZ
Ljuskälla 1: 1st vit LED +12 RGB lamppärlor
Gobos: 1 vit+7 gobos
Färger: 1 vit + 7 färger
Kanal: 10/12 CH
Drift: DMX512, Auto, Ljud, Master-slave
Lutning: 540°
Pan: 270°

Uppackningsinstruktioner
När du tar emot enheten, öppna den och kontrollera om1varorna är kompletta. Om
inte, vänligen meddela transportören omedelbart och bevara förpackningen, och om
skadan avslöjas , bevara förpackningen och all förpackning material för säker
transport av enheten.
 1 st lampor
 1 bruksanvisning
 1 nätsladd
 1 st rosettfäste
 2 skruvar (monterade på maskinen)

LED DISPALY



Procedur för installation av support

1.Display
2.Control buttons
（MENU UP DOWN ENTER）
3.Microphone
4.DMX IN
5.DMX OUT
6.POWER IN
7.Fan

Install the bow bracket
and fix it with screws

Install the bow bracket
with the bow bracket

Confirm that the bracket
position is installed correctly

Position is installed successfully
Confirm whether the bracket



Konsolläge och master-slave-läge:
DMX OUT till DMX IN på fixtur nr. 1; DMXOUT av fixtur nr 1 är ansluten till DMX
IN på nr 2fixtur;Tryck på "MENY" för att hitta "Addr", tryck på "ENTER", visa
"A001"tryck på "Upp" eller "Ner" för att välja värdet på konsolen;Master och
slavinställningar: Nr 1 armatur är inställd på självgående eller röstaktiverad funktion
enligt startläge; 2, 3 och adresskoden är 001;**** är inställda på DMX512-läge:
DMX- adresskoden är 001;

Funktionsbeskrivning
Addr A001-A512 512 Adressinställning
CHnd 12CH 12 kanals inställning

10CH 10 kanals inställning
SLnd Bil Värdläge

SL 1 Konsolläge
SL 2 Sekundärt läge

SHnd SH0 Effekt 0 (rekommenderas)
SH1 Effekt 1
SH2 Effekt 2
SH3 Effekt 3

Ljud På Röst aktiverad
Av Rösten avstängd

SEns 0-99 Röstaktiverad känslighet justering
blnd bLAc Ingen 512-signal återgår till noll

Bil Ingen 512 signal självgående
Soun Inget 512 signalljud
Hålla Ingen 512-signal behåller sista konsolen

ange
LED AV Efter 5 sekunder utanför skärmen

PÅ Skärmen är alltid på
disp inga Display bakåt

JA Visa positiv
rPan inga X motor framåt

JA X motorreversering
rTiL inga Y motor framåt



Kanal
12 kanaler
Kanal Drag Instruktioner
1 Horisontell drift 0-255
2 Horisontell finjustering 0-255
3 Vertikal drift 0-255
4 Vertikal finjustering 0-255
5 Färg 0-9 Vit

10-19 Röd
20-29 Gul
30-39 Blå
40-49 Grön
50-59 Orange
60-69 Rosa
70-79 Ljusblå
80-89 Rosa+ Ljusblå
90-99 Orange+Rosa
100-109 Grön+Orange
110-119 Blå+Grön
120-129 Gul+Blå
130-139 Röd+Gul
140-255 Automatisk färgändring från långsam till snabb

6 Gobo 0-7 Vit
8-63 Fast Gobo
64-127 Shaking Gobo
128-255 Automatiskt byte av mönster från långsamt till
snabbt

7 Strobe 0-255
8 Dimning 0-255
9 Motorhastighet 0-255 från snabbt till långsamt
10 Automatiskt läge 0-59 Andra kanaler funktion

60-84 Automatiskt läge3
85-109 Automatiskt läge2
110-134 Automatiskt läge1
135-159 Automatiskt läge0
160-184 Automatiskt läge3
185-209 Automatiskt läge2
210-234 Automatiskt läge1
235-255 Automatiskt läge 0

11 Återställa 250-255 （5s）
12 Ljusremsor 5-109 Färgval

110-255 Färg automatisk drift



10 kanaler
Kanal Drag Instruktioner

1 Horisontell drift 0-255
2 Vertikal drift 0-255
3 Färg 0-9 Vit

10-19 Röd
20-29 Gul
30-39 Blå
40-49 Grön
50-59 Orange
60-69 Rosa
70-79 Ljusblå
80-89 Rosa+ Ljusblå
90-99 Orange+Rosa
100-109 Grön+Orange
110-119 Blå+Grön
120-129 Gul+Blå
130-139 Röd+Gul
140-255 Automatisk färgändring från långsam till
snabb

4 Gobo 0-7 Vit
8-63 Fast Gobo
64-127 Shaking Gobo
128-255 Automatiskt byte av mönster från långsamt
till snabbt

5 Strobe 0-255
6 Dimning 0-255
7 Motorhastighet 0-255
8 Automatiskt läge 0-59 andra kanaler fungerar

60-159 automatiskt läge
160-255 röststyrningsläge

9 Återställa 250-255 （5s）
10 Ljusremsor 5-109 Färgval

110-255 Färg automatisk drift



Mini Moving Head Gobo Light

BRUGERVEJLEDNING



Installations- og betjeningsvejledning:
Når strømmen er tilsluttet, og kontakten er tændt, er "rSt". vises. De bevægelige
forlygter nulstilles, lad venligst være betjene.
(1)Tilsluttet en jordet stikkontakt kun til indendørs brug.
(2)Udsæt ikke enheden for regn eller fugt, undgå risikoen af ild eller elektrisk stød.
Sørg for, at ingen brændbare genstande hører enhed.
(3) Installer udstyret på et godt ventileret sted mindst 50 cm fra enhver overflade, og
sørg for, at ventilationsåbningerne ikke er det blokeret.
(4)Afbryd udstyret fra strømforsyningen før enhver operation.
(5)Den omgivende temperatur bør ikke overstige 40°C, og den maksimal
omgivelsestemperatur er 45°C. Betjen ikke enheden kl højere temperatur .
(6)Udstyret skal standses øjeblikkeligt, hvis der opstår fejl opstår, og du må ikke selv
reparere udstyret. Forkert vedligeholdelse kan resultere i skader og funktionsfejl.
Kontakt teknisk support til reparationsgodkendelse. Kun det samme tilbehør kan
bruges med de originale dele, og sørg for, at netledningen ikke er blokeret eller
beskadiget.
(7)Udsæt ikke dine øjne for lyskilder, hvilket kan være tegn på en anfald hos
følsomme mennesker.
(8)Lamperne bruges kun til dekoration og egner sig ikke til almindelig
husholdningsbelysning.
(9)Udskiftning af sikring: Tag stikket til enheden ud af strømmen forsyning, fjern
sikringsholderen fra dens oprindelige position med en s cr ewdriver, tag den brændte
sikring ud, udskift sikringen med det samme egenskaber, drej derefter skruen igen, og
tilslut enheden til strømforsyningen overlegen.
(10)ADVARSEL: Stop med at bruge den, hvis sikringen stadig springer efter væren
udskiftet. Kontakt venligst kundesupport for yderligere instruktioner , fortsat brug kan
forårsage alvorlig skade.
(11)Fastgør udstyret med skruehullerne på beslaget for at sikre at udstyret er solidt
fastgjort for at forhindre vibrationer og bevægelse under drift, og kontroller altid, om
strukturen af udstyr er stærkt nok til at modstå udstyr, der er mindst ti gange.
(12)Udstyret skal fastgøres af fagfolk på steder, der ældre og børn kan ikke nå, og
ingen kan passere under eller over fodgængerfeltet.

(13)Produktets levetid: Dette tegn angiver, at dette produktet må ikke smides i
husholdningsaffaldet i Europa Fællesskabets lande, og at affald skal genbruges til
støtte bæredygtig genanvendelse af ressourcer for at beskytte miljø og menneskers
sundhed Benyt. Hvis du har brug for at genbruge elektriske apparater, skal du gå til en
indsamling af elektriske apparater center eller kontakt forhandleren, hvor du købte



produktet til sikre den økologiske genanvendelse af produktet.
(14).Før du rengør enheden, skal du koble den fra strømkilden hvis tilsluttet. Brug
ikke skrappe rengøringsmidler. Tør støv eller snavs af produktet med en ren klud. Vi
er ikke ansvarlige for skader forårsaget af forkert håndtering, forkert brug eller slitage
(15) Vi forbeholder os retten til at foretage tekniske ændringer.

Læs venligst denne manual omhyggeligt før brug
Bemærk: denne manual indeholder vigtig information , installation, betjening i
henhold til kravet i manual1. Gem venligst denne manual til nødstilfælde.

Opstartstrin for forskellige tilstande
1. Automatisk tilstand
Tryk på "MENU" for at finde "AU01", tryk på "ENTER". "Op" eller "Ned" for at
vælge en af effekterne AU01-AU09, og tryk på "ENTER" for at starte den
automatiske tilstand.
2. Lydtilstand
Tryk på "MENU" for at finde "AU01", tryk på "ENTER". Tryk på "Op" eller "Ned"
for at vælge "Lyd", og tryk på "ENTER"-tasten for at starte lydtilstanden.

Tekniske parametre
Spænding: AC 100-240 V 50/60HZ
Lyskilde 1: 1 stk hvid LED +12 RGB lampeperler
Goboer: 1 hvid+7 goboer
Farver: 1 hvid + 7 farver
Kanal: 10/12 CH
Betjening: DMX512, Auto, Lyd, Master-slave
Hældning: 540°
Pan: 270°

Udpakningsvejledning
Når du modtager enheden, skal du åbne den og kontrollere, om1varerne er komplette.
Hvis ikke, bedes du underrette transportøren omgående og bevar emballagen, og hvis
skaden afsløres , bevar emballagen og al emballage materialer til sikker transport af
enheden.
 1 stk lamper
 1 brugsanvisning
 1 strømledning
 1 bue beslag
 2 skruer (monteret på maskinen)

LED DISPALY



Procedure for installation af support

1.Display
2.Control buttons
（MENU UP DOWN ENTER）
3.Microphone
4.DMX IN
5.DMX OUT
6.POWER IN
7.Fan

Install the bow bracket
and fix it with screws

Install the bow bracket
with the bow bracket

Confirm that the bracket
position is installed correctly

Position is installed successfully
Confirm whether the bracket



Konsoltilstand og master-slave-tilstand:
DMX OUT til DMX IN på nr. 1 armaturet; DMXOUT af armaturet nr. 1 er forbundet
til DMX IN på nr. 2armaturet;Tryk "MENU" for at finde "Addr", tryk "ENTER", vis
"A001"tryk "Op" eller "Ned" for at vælge konsollens værdi;Master og slave
indstillinger: Nr. 1 lysarmatur er indstillet til selvkørende eller stemmeaktiveret
funktion iht. opstartstilstand; 2, 3 og adressekoden er 001;**** er indstillet til
DMX512-tilstand: DMX- adressekoden er 001;

Funktionsbeskrivelse
Adr A001-A512 512 Adresseindstilling
CHnd 12CH 12 kanals indstilling

10CH 10 kanals indstilling
SLnd Auto Værtstilstand

SL 1 Konsoltilstand
SL 2 Sekundær tilstand

SHnd SH0 Effekt 0 (anbefales)
SH1 Effekt 1
SH2 Effekt 2
SH3 Effekt 3

Lyd På Stemme aktiveret
Slukket Stemmen slukket

SEns 0-99 Stemmeaktiveret følsomhed justering
blnd bLAc Intet 512-signal vender tilbage til nul

Auto Ingen 512 signal selvkørende
Soun Ingen 512 signallyd
Holde Intet 512-signal beholder sidste konsol

tilstand
LED SLUKKET Efter 5 sekunder væk fra skærmen

PÅ Skærmen er altid tændt
disp ingen Display omvendt

JA Vis positiv
rPan ingen X motor fremad

JA X motorvending
rTiL ingen Y motor frem



Kanal
12 kanaler
Kanal Funktioner Instruktioner
1 Horisontal drift 0-255
2 Vandret finjustering 0-255
3 Lodret betjening 0-255
4 Lodret finjustering 0-255
5 Farve 0-9 Hvid

10-19 Rød
20-29 Gul
30-39 Blå
40-49 Grøn
50-59 Orange
60-69 Pink
70-79 Lyseblå
80-89 Pink+ Lyseblå
90-99 Orange+Pink
100-109 Grøn+Orange
110-119 Blå+Grøn
120-129 Gul+Blå
130-139 Rød+Gul
140-255 Automatisk farveskift fra langsomt til hurtigt

6 Gobo 0-7 Hvid
8-63 Fast Gobo
64-127 Rystende Gobo
128-255 Automatisk ændring af mønster fra langsomt
til hurtigt

7 Strobe 0-255
8 Dæmpning 0-255
9 Motorhastighed 0-255 fra hurtig til langsom
10 Automatisk tilstand 0-59 Andre kanaler funktion

60-84 Automatisk tilstand3
85-109 Automatisk tilstand2
110-134 Automatisk tilstand1
135-159 Automatisk tilstand0
160-184 Automatisk tilstand3
185-209 Automatisk tilstand2
210-234 Automatisk tilstand1
235-255 Automatisk tilstand 0

11 Nulstil 250-255 （5s）
12 Lyse strimler 5-109 Farvevalg

110-255 Farve autodrift



10 kanaler
Kanal Funktioner Instruktioner

1 Horisontal drift 0-255
2 Lodret betjening 0-255
3 Farve 0-9 Hvid

10-19 Rød
20-29 Gul
30-39 Blå
40-49 Grøn
50-59 Orange
60-69 Pink
70-79 Lyseblå
80-89 Pink+ Lyseblå
90-99 Orange+Pink
100-109 Grøn+Orange
110-119 Blå+Grøn
120-129 Gul+Blå
130-139 Rød+Gul
140-255 Automatisk farveskift fra langsomt til
hurtigt

4 Gobo 0-7 Hvid
8-63 Fast Gobo
64-127 Rystende Gobo
128-255 Automatisk ændring af mønster fra
langsomt til hurtigt

5 Strobe 0-255
6 Dæmpning 0-255
7 Motorhastighed 0-255
8 Automatisk tilstand 0-59 andre kanaler funktion

60-159 automatisk tilstand
160-255 stemmestyringstilstand

9 Nulstil 250-255 （5s）
10 Lyse strimler 5-109 Farvevalg

110-255 Farve autodrift



Mini mozgófejű Gobo Light

FELHASZNÁLÓI
ÚTMUTATÓ



Beépítési és kezelési útmutató:
A tápellátás csatlakoztatása és a kapcsoló bekapcsolása után az „rSt” üzenet jelenik
meg megjelenítve. A mozgó fényszórók visszaállítása folyamatban van, kérem, ne
tegye működik.
(1)Földelt konnektorba csatlakoztatva, csak beltéri használatra.
(2)Ne tegye ki a készüléket esőnek vagy nedvességnek, kerülje el a kockázatot a tűz
vagy áramütés. Ügyeljen arra, hogy ne gyúlékony tárgyak hallják a hangot eszköz.
(3)A berendezést jól szellőző helyre szerelje fel, legalább 50 cm távolságra bármilyen
felületre, és ügyeljen arra, hogy a szellőzőnyílások ne legyenek zárolt.
(4)Azelőtt válassza le a berendezést az elektromos hálózatról bármilyen művelet.
(5)A környezeti hőmérséklet nem haladhatja meg a 40°C-ot, és a a maximális
környezeti hőmérséklet 45°C. Ne működtesse a készüléket ilyen helyen magasabb
hőmérséklet .
(6)Meghibásodás esetén a berendezést azonnal le kell állítani előfordul, és ne saját
maga javítsa meg a berendezést. Nem megfelelő karbantartás károkat és hibás
működést okozhat. Lépjen kapcsolatba a műszaki támogatással javítási jóváhagyásra.
Csak ugyanazok a tartozékok használhatók az eredeti alkatrészeket, és győződjön meg
arról, hogy a tápkábel nincs eltömődve vagy sérült.
(7)Ne tegye ki a szemét fényforrásoknak, ez a jele lehet a roham érzékeny
embereknél.
(8)A lámpák csak díszítésre szolgálnak, nem alkalmasak szokásos háztartási világítás.
(9)A biztosíték cseréje: Húzza ki a készüléket a konnektorból tápellátást, vegye ki a
biztosítéktartót az eredeti helyéről a s cr ewdriver, vegye ki az égett biztosítékot,
cserélje ki a biztosítékot ugyanaz jellemzőit, majd forgassa el újra a csavart, és
csatlakoztassa az eszközt a tápegység kiváló.
(10)FIGYELMEZTETÉS: Ne használja tovább, ha a biztosíték ezután is kiolvad lény
lecserélték. Kérjük, forduljon az ügyfélszolgálathoz további útmutatásért , a
folyamatos használat súlyos károkat okozhat.
(11)Rögzítse a berendezést a konzolon lévő csavarlyukakkal, hogy biztosítsa hogy a
berendezés szilárdan rögzítve legyen a vibráció és a mozgás elkerülése érdekében
működés közben, és mindig ellenőrizze, hogy a szerkezet a a berendezés elég erős
ahhoz, hogy ellenálljon legalább olyan felszerelésnek tízszer.
(12)A berendezést szakembereknek kell rögzíteni olyan helyeken, ahol a vének és a
gyerekek nem érhetik el, és senki sem mehet át vagy alatt a gyalogátkelőhely felett.



(13)A termék élettartamának vége: Ez a jel azt jelzi, hogy ez Európában a terméket
nem szabad a háztartási szemétbe dobni a hulladékot újra kell hasznosítani az
erőforrások fenntartható újrahasznosítása a megóvása érdekében környezet és emberi
egészség Használja. Ha újra kell hasznosítania a használt elektromos készülékeket,
kérjük, keresse fel az elektromos készüléket, és vegye át központban, vagy lépjen
kapcsolatba azzal a kereskedővel, akitől a terméket vásárolta biztosítsa a termék
ökológiai újrahasznosítását.
(14).A készülék tisztítása előtt húzza ki az áramforrásból ha csatlakoztatva van. Ne
használjon erős tisztítószereket. Törölje le a port vagy szennyeződést a terméket tiszta
ruhával. Nem vállalunk felelősséget a nem megfelelő kezelésből, nem
rendeltetésszerű használatból vagy elhasználódásból eredő károkért
(15) Aműszaki változtatások jogát fenntartjuk.

Kérjük, használat előtt figyelmesen olvassa el ezt a kézikönyvet
Megjegyzés: ez a kézikönyv fontos információkat tartalmaz a manua1
követelményeinek megfelelő telepítésről, üzemeltetésről . Kérjük, őrizze meg ezt a
kézikönyvet vészhelyzet esetére.

Indítási lépések különböző módokhoz
1.Automatikus üzemmód
Nyomja meg a "MENU" gombot az "AU01" kereséséhez, nyomja meg az "ENTER"
gombot. "Fel" vagy "Le" gombot az AU01-AU09 effekt kiválasztásához, majd
nyomja meg "ENTER" az automatikus mód elindításához.
2. Hang mód
Nyomja meg a "MENU" gombot az "AU01" kereséséhez, nyomja meg az "ENTER"
gombot. Nyomja meg a "Fel" vagy "Le" gombot a "Soud" kiválasztásához, majd
nyomja meg az "ENTER" gombot a hangmód elindításához.

Műszaki paraméterek
Feszültség: AC 100-240 V 50/60HZ
Fényforrás 1: 1db fehér LED +12 RGB lámpagyöngy
Gobók: 1 fehér+7 gobó
Színek: 1 fehér + 7 szín
Csatorna: 10/12 CH
Működés: DMX512, Auto, Sound, Master-slave
Döntés: 540°
Pan: 270°

Kicsomagolási útmutató
Amikor megkapja a készüléket, nyissa ki, és ellenőrizze, hogy az áru teljes-e. Ha nem,
kérjük, értesítse a fuvarozót azonnal őrizze meg a csomagolást, és ha a sérülés kiderül ,
őrizze meg a csomagolást és az összes
csomagolást anyagok a készülék biztonságos
szállításához.



 1 db lámpa
 1 használati utasítás
 1 db tápkábel
 1 íjtartó
 2 csavar (a gépre szerelve)

LED KIJELZŐ

A támogatás telepítésének eljárása

1.Display
2.Control buttons
（MENU UP DOWN ENTER）
3.Microphone
4.DMX IN
5.DMX OUT
6.POWER IN
7.Fan

Install the bow bracket
and fix it with screws

Install the bow bracket
with the bow bracket



Konzol mód és master-slave mód:
DMX OUT az 1. számú szerelvény DMX IN csatlakozójához; DMXOUT a az 1-es
számú fixture a DMX IN csatlakozójához csatlakozik 2. számú lámpatest;Nyomja
meg a "MENU" gombot az "Addr" megkereséséhez, nyomja meg az "ENTER"
gombot, jelenítse meg az "A001" gombot, nyomja meg az "Up" vagy "Down" gombot
a konzol értékének kiválasztásához;Master és slave beállítások: Az 1. számú
lámpatest önjáró vagy hangvezérlésű funkcióra van állítva a indítási mód; 2, 3 és a
cím kódja 001;**** DMX512 módra van állítva: DMX címkód 001;

Funkció leírása
Cím A001-A512 512 Címbeállítás
CHnd 12CH 12 csatornás beállítás

10CH 10 csatorna beállítás
SLnd Auto Gazda mód

SL 1 Konzol mód
SL 2 Másodlagos mód

SHnd SH0 Hatás 0 (ajánlott)
SH1 1. hatás
SH2 2. hatás
SH3 3. hatás

Soud On Hang aktiválva
Le Hang kikapcsolva

Confirm that the bracket
position is installed correctly

Position is installed successfully
Confirm whether the bracket



SEns 0-99 Hangvezérelt érzékenység beállítás
bLnd bLAc Nincs 512-es jel visszatérése nullára

Auto Nincs 512-es jel önjáró
Hang Nincs 512-es jel
Tart Az 512-es jel nem tartja meg az utolsó konzolt

állami
LED LE 5 másodperc után a képernyőről

ON A képernyő mindig be van kapcsolva
dISP nem Kijelző fordított

IGEN Pozitív megjelenítés
rPan nem X motor előre

IGEN X motor irányváltása
rTiL nem Ymotor előre

Csatorna
12 csatornás
Csatorna Jellemzők Utasítás
1 Vízszintes működés 0-255
2 Vízszintes

finomhangolás
0-255

3 Függőleges működés 0-255
4 Függőleges

finomhangolás
0-255

5 Szín 0-9 Fehér
10-19 Piros
20-29 Sárga
30-39 Kék
40-49 Zöld
50-59 Narancs
60-69 Rózsaszín
70-79 Világoskék
80-89 Pink+ Világoskék
90-99 narancs+rózsaszín
100-109 Zöld+narancs
110-119 Kék+zöld
120-129 Sárga+Kék
130-139 Piros+sárga
140-255 Automatikus színváltás lassúról gyorsra

6 Gobo 0-7 Fehér
8-63 Javítva Gobo
64-127 Rázó Gobo
128-255 Automatikus mintaváltás lassúról gyorsra

7 Stroboszkóp 0-255



8 Sötétítés 0-255
9 Motor sebesség 0-255 gyorsról lassúra
10 Automata üzemmód 0-59 Egyéb csatornák funkció

60-84 Automatikus üzemmód3
85-109 Automatikus mód2
110-134 Automatikus üzemmód1
135-159 Automatikus üzemmód0
160-184 Automatikus üzemmód3
185-209 Automatikus üzemmód2
210-234 Automatikus mód1
235-255 Automata üzemmód 0

11 Reset 250-255 (5 mp)
12 Világos csíkok 5-109 Színválasztás

110-255 Színes automatikus működés

10 csatorna
Csatorna Jellemzők Utasítás
1 Vízszintes működés 0-255
2 Függőleges működés 0-255
3 Szín 0-9 Fehér

10-19 Piros
20-29 Sárga
30-39 Kék
40-49 Zöld
50-59 Narancs
60-69 Rózsaszín
70-79 Világoskék
80-89 Pink+ Világoskék
90-99 narancs+rózsaszín
100-109 Zöld+narancs
110-119 Kék+zöld
120-129 Sárga+Kék
130-139 Piros+Sárga
140-255 Automatikus színváltás lassúról gyorsra

4 Gobo 0-7 Fehér
8-63 Javítva Gobo
64-127 Rázó Gobo
128-255 Automatikus mintaváltás lassúról gyorsra

5 Stroboszkóp 0-255
6 Sötétítés 0-255
7 Motor sebesség 0-255
8 Automata üzemmód 0-59 egyéb csatorna funkció



60-159 automatikus üzemmód
160-255 hangvezérlési mód

9 Reset 250-255 (5 mp)
10 Világos csíkok 5-109 Színválasztás

110-255 Színes automatikus működés


